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ВОЛОДИМИР ЗЕЛЕНСЬКИЙ:
«Відповідальність лежить 

на кожному власнику 
бізнесу, директорові 
закладу, менеджері, 

відвідувачі. Кожен несе 
відповідальність за 
епідемічний стан».

План «Сі Бриз-2020» 
виконано в повному обсязі

МАНЕВРИ. Через пандемію коронавірусу двадцяті за ліком на-
вчання  проходили лише у морській та повітряній компоненті, до 
яких було залучено близько 2 тисяч осіб з восьми країн, понад 20 
кораблів, літаки та гвинтокрили.

Усі завдання маневрів виконано в повному обсязі. Керівники 
навчань від української та американської сторін подякували учас-
никам за високий рівень фахової підготовки й ефективне вико-
нання завдань. Навчання вкотре продемонстрували високий рі-
вень співпраці між Україною, США та регіональними союзниками 
й партнерами для забезпечення готовності та оперативної суміс-
ності в Чорноморському регіоні, повідомляє Армія Inform.

Працювали два штаби. Один був розташований в Одесі, дру-
гий — у місті Рота (Королівство Іспанія) в морському операцій-
ному центрі 60-го з’єднання надводних кораблів 6-го флоту ВМС 
США. Роботу штаби вели в режимі постійного обміну інформаці-
єю. Дистанційно проводили планування всіх заходів, і це ніяк не 
виплинуло на практичну реалізацію безпекових операцій у Чор-
номорському регіоні.

3660 вантажівок
перевірили інспектори Укртрансбезпеки 

спільно з Нацполіцією за добу  
26 липня. Складено 63 акти порушень 

габаритно-вагових параметрів  
і нараховано майже 476 тисяч гривень 

штрафів за перевантаження
БРУДНІ РЕАЛІЇ. Від вітчизняних відходів потерпають  
не тільки місцеві люди, а й наші закордонні сусіди 

Як побороти сміттєвий 
колапс на Закарпатті?

Президент про спалах коронавірусу в Національному 
університеті «Київський політехнічний інститут»,  
в гуртожитку якого зафіксовано 52 хворих
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ДОКУМЕНТИ

Чи існує феномен втоми від 
України в ЄС і як нині ставляться 
до нас європейські політики та 
чиновники,  розповідає засновниця
Promote Ukraine  Марта Барандій 

ЕКСКЛЮЗИВ

Розпорядження Кабінету Міністрів 
України «Про віднесення нерухомого 
майна до сфери управління 
Міністерства розвитку економіки, 
торгівлі та сільського господарства»
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Серпень: від спеки до заморозків
ПРОГНОЗ ПОГОДИ. Укра­

їнський гідрометеорологічний 
центр опублікував прогноз се­
редньої місячної температури та 
кількості опадів на серпень 2020 
року. Так, середня місячна тем­
пература передбачається в ме­
жах 19—24 градусів тепла (в го­

рах 16—17 тепла), що на 1—2°C 
вище від середніх багаторічних 
значень. Місячна кількість опа­
дів очікується в межах 33—84 мм, 
в Карпатах — до 122 мм, що в ме­
жах середніх багаторічних значень.

У кліматичних характерис­
тиках серпня зазначено, що се­

редня місячна температура по­
вітря становить 17—20 градусів 
тепла, на півдні та південному 
сході країни місцями 21—23°C, 
у гірських районах 11—16 гра­
дусів тепла. Абсолютний макси­
мум температури повітря сягає 
34—41°C, у Луганській області 

місцями 42°C, у гірських районах 
26—33°C. Абсолютний мінімум 
становить 1—7 градусів тепла, 
на півдні — до 11 градусів те­
пла, у західних, північних, схід­
них та Запорізькій областях міс­
цями 0—2 градуси морозу. Замо­
розки на поверхні ґрунту бува­

ють в Україні наприкінці місяця, 
крім південних та більшості цен­
тральних областей. Середня мі­
сячна кількість опадів становить 
у південній частині 27—59 мм, 
на решті території 35—76 мм, в 
Карпатах та на Прикарпатті — 
до 145 мм.
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ПОГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ

Як побороти сміттєвий колапс на Закарпатті?
Василь БЕДЗІР, 

«Урядовий кур’єр»

Щороку сміття на Закарпат-
ті, що під час повеней пли-

ве річками й потоками з верхів’їв 
у долину, стає предметом диску-
сій і критичних висловлювань на 
адресу влади і громадян. Чи ли-
ше велика вода винна у сміттєво-
му засиллі? Чому за всі ці роки не 
вдалося побороти проблему з до-
вжелезною бородою і що можна 
й треба зробити нині — ці питан-
ня порушує «УК» з участю екс-
пертів.

Ситуація, що  
«не гідна 
європейських 
стандартів»

На початку липня президент 
Угорщини Янош Адер адресу-
вав главі нашої держави Володи-
мирові Зеленському лист, у яко-
му наголошував на проблемах, 
що їх створює  українське (закар-
патське) сміття. Воно у величезній 
кількості пливе з верхів’їв Тиси, 
потрапляючи на територію сусід-
ньої країни. До речі, аналогічного 
листа керівник Угорщини адресу-
вав і президентові Румунії, звід-
ки до Угорщини так само пливуть 
відходи. Там їх виловлюють спе-
ціальними пристроями щодня де-
сятками тонн, і це вже відбуваєть-
ся впродовж років. Угорський лі-
дер закликав якнайшвидше вре-
гулювати критичну ситуацію з 
відходами, назвавши її «не гідною 
європейських стандартів».  У його 
листі йдеться, що жителі Закар-
паття викидають побутові відхо-
ди в заплави річок, звідки вони з 
високою водою пливуть далі вниз 
за течією. І в цьому немає жодного 
перебільшення. Але як цьому за-
радити?

«З 2012 року чинна регіональ-
на Стратегія поводження з від-
ходами у Закарпатській облас-
ті на 15-річний період — єдина в 
Україні. На жаль, жодного пунк-
ту цієї стратегії так і не реалізо-
вано. В області досі не впровадже-
но систему збирання й переро-
блення зелених відходів, а систе-
му селективного збирання твер-
дих побутових упроваджено ли-
ше частково і тільки у найбільших 
населених пунктах. У деяких гір-
ських селах ще й досі не налаго-
джено централізованого збиран-
ня й вивезення сміття. Тож у 2020 
році ми залишаємось у майже тій 
самій ситуації, що й у стартовому 
2012-му, однак із суттєвою відмін-
ністю: сміттєзвалищ дедалі мен-
ше, а сміття — дедалі більше. Тож 
усе, що продукує населення, опи-
няється у довкіллі: в річках, на бе-
регах, у лісі, на узбіччях», — роз-
повідає голова громадської орга­
нізації «Екосфера» кандидат біо­
логічних наук Оксана Станке­
вич-Волосянчук.

На сьогодні область уже має 
інший документ — Стратегію 
управління відходами до 2030 ро-
ку, яку недавно затвердили депу-
тати. У ній теж багато прописано. 
Але чи не чекає на неї та сама до-
ля? Побачимо.

Закарпаття — 
лідер за відходами 
домогосподарств

Можна ще багато говорити про 
низьку свідомість людей, які да-
лекі від норм поведінки у високо-
розвинених країнах. З огляду на 
низьку культуру населення в по-
водженні з відходами мусимо ви-
знати й інше: найбільше в цій про-
блематиці залежить від влади. І 

тут вимальовуються три основні 
проблеми, наявні не лише в облас-
ті, а й у країні загалом. Ідеться про 
недостатнє фінансування, пасив-
ність органів місцевого самовря-
дування, неврегульованість за-
конодавства. Саме такі висновки 
роблять експерти. 

Із 124 зареєстрованих в облас-
ті місць видалення відходів май-
же половина перевантажена, а 50 
одиниць під час перевірок не від-
повідали нормам екологічної без-
пеки. Лише 57 полігонів і сміттє
звалищ паспортизовано, решта 
цього ніяк не дочекаються. За екс-
пертними оцінками, більш ніж 
99% усіх цих місць не відповіда-
ють європейським вимогам, зо-
крема директиві ради від 26 квіт-
ня 1999 р. про захоронення відхо-
дів. 

Приміром, критично вичерпав 
можливості ужгородський полі-
гон, який усе ще приймає сміт-
тя. Не випадково, що десятки ти-
сяч тонн опиняються на не обла-
штованих для зберігання місцях, 
накопичуються на берегах річок, 
узбіччях доріг. 

Особливість Закарпатської об-
ласті полягає в тому, що тут твер-
ді побутові відходи утворюють-
ся не у промисловості й сільсько-
му господарстві, а їх продукує на-
селення. За кількістю домогоспо-
дарських відходів, яких тут 77,8% 
загального обсягу, вона попере-
ду всіх (за нею Одеська — 55,9% 
і Київська — 53,1). Внаслідок еко-
номічної діяльності підприємств 
на Закарпатті утворюється ли-
ше близько 22%, а в Україні — аж 
98,4%. Та обсяг відходів збільшу-
ється, а фінансування галузі, що 
відповідає за поводження з відхо-
дами, зменшується. На її розвиток 
у 2018 році в області було спрямо-
вано 1227 тисяч гривень, що ста-
новило тільки 11,9% порівняно з 
попереднім 2017 роком. Ще один 
приклад: у 2019-му на виконан-
ня цільової програми поводжен-
ня з відходами, яку ухвалила об-
ласна рада, не було надано жодної 
гривні. Коштів на неї навіть не пе-
редбачали. Про який розвиток го-
ворити, якщо з обласного бюдже-
ту це не фінансується!

Брак преференцій та 
поблажливі штрафи

Для облаштування місць збері-
гання відходів потрібні ділянки, а 
їх катма. Частково це пояснюєть-

ся географічними умовами За-
карпатської області, але ще біль-
шою мірою — менталітетом міс-
цевих жителів. Ландшафт, осо-
бливо в гірській місцевості, до мі-
німуму звужує пошук придат-
них для відходів ділянок. До того 
ж населені пункти стоять тісно, а 
територія області густо помере-
жана ріками й потічками. 

Проте для облаштування  полі-
гонів є чітко виписані норми від-
даленості від житлових об’єктів, 
водойм тощо. А серед населення 
панує думка: «Не хочу жити по-
ряд зі сміттям і вдихати його ви-
ділення».

Скільки разів ішлося про від-
ведення площ під облаштовані 
сучасні сміттєзвалища, виготов-
ляли їх проєкти, та далі справа 
гальмувалася. Піднімалася хви-
ля «народного невдоволення», і 
все завершувалося нічим. Тож 
готуючи громадську думку, слід 
зацікавлювати людей, щоб вони 
захотіли жити в сусідстві з полі-
гонами для зберігання відходів.

«Смітника під боком ніхто не 
хоче. Це питання потрібно вирі-
шувати на законодавчому рівні. 
Адже це об’єкти, що забезпечу-
ють життєдіяльність населеного 
пункту, для них слід законодавчо 
передбачити преференції. Якщо 
пропонувати людям преферен-
ції від розміщення на їхніх тери-
торіях таких об’єктів, то вони не 
будуть так однозначно проти, як 
нині», — вважає заступниця на­
чальника Державної екологічної 
інспекції у Закарпатській облас­
ті Оксана Фенцик.

Ще один висновок, зроблений 
із розмови з пані Оксаною, яка  
також заступник головного дер-
жавного інспектора з охорони на-
вколишнього природного середо-
вища Закарпатської області, по-
лягає в надмірній лояльності до 
порушників природоохоронно-
го законодавства. Зокрема тих, 
які, очолюючи органи місцево-
го самоврядування, доводять до 
засмічення довірені їм терито-
рії. Грошове стягнення за допу-
щений безлад для цих керівників 
становить 255—765 гривень. По-
годьтеся, у співвідношенні з їх-
ньою зарплатою більше схоже на 
укус комара, ніж на покарання. 
Ще меншими штрафами відбу-
ваються фізичні особи, яких за-
стали на викиданні сміття в недо-
зволеному місці. Покарання за це 
становить 153—255 гривень.  

І тут виникає запитання: хі-
ба міг істотно вплинути на змен-
шення засміченості територій 
населених пунктів на Закарпатті 
загальний розмір штрафів, який 
вимірюється 8075 гривнями? Са-
ме на таку загальну суму бу-
ло притягнуто 20 посадових осіб 
(голів сільських рад та районних 
державних адміністрацій) під час 
планових та позапланових захо-
дів екоінспекції в 2019 році. У та-
кий обсяг штрафних санкцій впи-
салися всі порушники в облас-
ті. Тож чи варто їм остерігатися 
перевірок екоінспекторів?! Та й 
не такі вже невідворотні грошо-
ві стягнення, що можуть настати 
після приписів перевіряльників. 

Заради справедливості слід 
сказати, що обсяги штрафів, які 
накладають на суб’єктів госпо-
дарювання за порушення вимог 
охорони довкілля, значно вищі, 
вони становлять багатомільйон-
ні суми.

А заводи поки  
що в планах…

Транспортування відходів з на-
селених пунктів і їх складуван-
ня — окрема тема розмови. Ни-
ні це вирішують у цивілізований 
спосіб:  цим займаються потужні 
приватні чи комунальні підпри-
ємства, створені органами місце-
вого самоврядування. Як ідеться 
у обласній стратегії до 2030 ро-
ку, на сьогодні близько 85% насе-
лених пунктів області забезпечу-
ють організоване збирання й ви-
везення відходів. Але написано-
му не надто віриться. Скажімо, в 
документі вказано, що  із сіл Ви-
ноградівщини відходи вивозить 
підприємство «АВЕ Виноградів». 
Насправді ж його діяльність по-
ки що на сільські населені пунк-
ти не поширюється. В автора ба-
гато підтверджень цього від жи-
телів району. 

«Усе в нас потопає у смітті, йо-
го скидають кому куди заманеть-
ся!» — нарікає завідувач май­
стерні-музею ткацтва у селі 
Черна Василь Івашко.  

А один із позитивних прикла-
дів, які наводять у Держекоін-
спекції в Закарпатській області, 
— облаштування полігона в міс-
ті Рахів. Він був на самому березі 
Тиси, тож під час паводків висока 
вода забирала із собою накопиче-
не сміття й несла вниз, щоб воно 
опинилося на кордоні з Угорщи-

ною. Нині тут споруджено дам-
бу, яка захищає полігон від роз-
ливу річки.  

Досвідом, як позбутися від-
ходів, і ресурсозбереження від-
значилися й рахівські підприєм-
ці. Відкривши пункт прийман-
ня вторсировини, у пресовано-
му вигляді вивезли вже десят-
ки тонн паперу, пластику, скла. 
Ці  матеріали можна буде пере-
робити і дати їм друге життя. З 
іншого боку, сміття не потрапляє 
до річки.

Досі в частині сортування й 
перероблення сміття не зро-
блено нічого: не збудовано жод-
ного підприємства. Коли во-
ни з’являться, невідомо. На всіх 
рівнях виконавчої влади це пи-
тання порушували багато ра-
зів. Проведено чимало зустрічей 
«про наміри» із представниками 
іноземних компаній, підписано 
відповідні протоколи. Та справа 
завжди впиралася в невідведен-
ня земельних ділянок для будів-
ництва об’єктів.

Є надія, що першою ластівкою 
стане сміттєсортувальний завод 
у селі Яноші на Берегівщині. Про-
те хтозна скільки ще часу потріб-
но для завершення будівництва, 
бо  на перешкоді стає недофінан-
сування. Об’єкт узяв під опіку 
проєкт, що здійснюється під егі-
дою Європейського об’єднання 
територіального співробітництва 
з обмеженою відповідальністю 
«ТИСА». Підприємство сортува-
тиме близько 20 тисяч тонн твер-
дих побутових відходів на рік, які 
перероблятимуть на біогазовому 
підприємстві в угорському місті 
Кішварда. Загальна вартість про-
єкту становить 5,5 мільйона єв-
ро. Якщо вдасться його реалізу-
вати, це дасть змогу відсортову-
вати близько 70% загальної кіль-
кості відходів, що утворюються в 
Берегівському районі.

Стратегією до 2030 року пе-
редбачено, що територію облас-
ті очищуватимуть від відходів за 
допомогою сміттєсортувальних 
станцій і компостувальних май-
данчиків. Відходи переробляти-
муть чотири підприємства, які 
мають з’явитися в Ужгороді, Му-
качеві, Хусті та Рахові. Кожне 
розраховане на 100 тисяч тонн на 
рік. Якщо ці плани не залишаться 
на папері і підприємства таки по-
будують, це можна буде вважати 
хоч і не стратегічною, але тактич-
ною перемогою.

Прикро, але рукотворні греблі зі сміття вже стали звичними для річок Закарпаття
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ЕКСКЛЮЗИВ
ДОКУМЕНТИ

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 22 липня 2020 р. № 635 
Київ

Про затвердження Угоди між  
Кабінетом Міністрів України  

та Урядом Королівства Саудівська Аравія  
про співробітництво в оборонній сфері

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Угоду між Кабінетом Міністрів України та Урядом Королівства Сау-

дівська Аравія про співробітництво в оборонній сфері, підписану 5 лютого 2020 р. 
у м. Києві.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 8 липня 2020 р. № 848-р 
Київ

Про підготовку та відзначення у 2020 році 
90-річчя з дня заснування Національного 

аерокосмічного університету  
імені М. Є. Жуковського  

«Харківський авіаційний інститут»
1. Утворити  Організаційний  комітет з підготовки та відзначення у 2020 році 

90-річчя з дня заснування Національного аерокосмічного університету імені М. Є. 
Жуковського «Харківський авіаційний інститут» у складі згідно з додатком.

Надати голові Організаційного комітету право затверджувати його персональний 
склад та вносити в разі потреби до нього зміни.

2. Організаційному комітетові розробити і затвердити до 10 липня 2020 р. план 
заходів з підготовки та відзначення у 2020 році 90-річчя з дня заснування Націо-
нального аерокосмічного університету імені М. Є. Жуковського «Харківський авіа-
ційний інститут».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 8 липня 2020 р. № 848-р

СКЛАД 
Організаційного комітету з підготовки та відзначення у 2020 році 90-річчя  

з дня заснування Національного аерокосмічного університету  
імені М. Є. Жуковського «Харківський авіаційний інститут»

Міністр розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства, голова Оргко-
мітету 

Перший заступник Міністра освіти і науки, заступник голови Оргкомітету
Ректор Національного аерокосмічного університету імені М. Є. Жуковського «Хар-

ківський авіаційний інститут», заступник голови Оргкомітету (за згодою)
Заступник Міністра освіти і науки
Президент державного підприємства «Антонов» (за згодою)
Заступник голови Харківської обласної держадміністрації  
Перший заступник міського голови м. Харкова (за згодою)
Народний депутат України (за згодою)
Голова адміністрації Київського району Харківської міської ради (за згодою)
Голова ДКА
Голова Північно-Східного наукового центру Національної академії наук і Міністер-

ства освіти і науки (за згодою)
Президент Асоціації підприємств авіапромисловості України «Укравіапром» (за 

згодою)
Генеральний директор АТ «Турбоатом» (за згодою)

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 15 липня 2020 р. № 883-р 
Київ

Про зміну складу Міжвідомчої комісії  
з міжнародної торгівлі

На часткову зміну пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 18 квітня 
2012 р. № 310 «Про затвердження складу Міжвідомчої комісії з міжнародної торгів-
лі» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 30, ст. 1119; 2020 р., № 42, ст. 1362) за-
твердити новий склад Міжвідомчої комісії з міжнародної торгівлі згідно з додатком.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 15 липня 2020 р. № 883-р

СКЛАД 
Міжвідомчої комісії з міжнародної торгівлі

ПЕТРАШКО Ігор Ростиславович — Міністр розвитку економіки, торгівлі та сіль-
ського господарства, голова Комісії

КАЧКА Тарас Андрійович — заступник Міністра розвитку економіки, торгівлі та 
сільського господарства — Торговий представник України, перший заступник голо-
ви Комісії

ЖОВКВА Ігор Іванович  — заступник Керівника Офісу Президента України, заступ-
ник голови Комісії (за згодою)

АБРАМОВИЧ Дмитро Васильович — перший заступник Міністра інфраструктури 
БАНЧУК Олександр Анатолійович — заступник Міністра юстиції 
БОДНАР Василь Миронович — заступник Міністра закордонних справ 
ВОРОБЕЙ Світлана Іванівна — заступник Міністра фінансів 
ГАРАЩУК Валентин Петрович — начальник 1 управління Головного управління 

контррозвідувального захисту інтересів держави у сфері економічної безпеки СБУ 
(за згодою)

ДЕМЧЕНКОВ Ярослав Сергійович — заступник Міністра енергетики з питань єв-
ропейської інтеграції

МУРАТОВ Ігор Михайлович — заступник директора департаменту забезпечення 
митного оформлення Держмитслужби

ТИЩИК Сергій Миколайович — державний уповноважений Антимонопольного 
комітету 

ФЕДОРЧУК Володимир Ярославович — заступник Державного секретаря Кабіне-
ту Міністрів України

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 22 липня 2020 р. № 898-р 
Київ

Про передачу нерухомого майна  
у власність Носівської міської об’єднаної 

територіальної громади
Передати будівлі та споруди (реєстраційний номер 2106113774238) по вул. Вок-

зальній, 115, у м. Носівці (Чернігівська область), що розміщені на земельній ділян-
ці площею 3,0033 гектара (кадастровий номер 7423810100:01:014:0135), у власність 
Носівської міської об’єднаної територіальної громади.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ДОСЬЄ «УК»
Марта БАРАНДІЙ. Доктор філософії, засновниця неурядо­

вої організації Promote Ukraine, головна редакторка Brussels 
Ukraїna Review, запрошена викладачка Українського вільного 
університету в Мюнхені. Cпеціалізується на міжнародному та 
європейському праві. Закінчила Львівський національний уні­
верситет імені Івана Франка та Університет землі Саар, Саар­
брюкен, Німеччина.
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Громадську некомерцій-
ну організацію Promote 

Ukraine створено у Брюс-
селі у травні 2014 року. За-
сновниця доктор філосо-
фії Марта Барандій називає 
її незалежним майданчи-
ком для обміну досвідом між 
експертами і представника-
ми громадянського суспіль-
ства України та ЄС. За час 
існування Promote Ukraine 
здобула авторитет і повагу 
серед чиновників Єврокомі-
сії та експертного середови-
ща Брюсселя. 

Про те, чи існує фено-
мен втоми від України в ЄС 
і як нині ставляться до на-
шої країни  європейські по-
літики та чиновники, Мар-
та БАРАНДІЙ розповіла 
в інтерв’ю кореспондентці 
«УК».

УК Пані Марто, Promote 
Ukraine існує вже шість 
років. Як за цей час зміни-
лися пріоритети її діяль-
ності?
— У 2014-му організацію 
створювали для того, щоб 
поліпшувати імідж Украї-
ни в Бельгії, загалом у Єв-
ропі та європейських ін-
ституціях. Її створили 
вихідці з України: ті, які 
тут народилися в україн-
ських сім’ях, і ті, які при-
їхали в Бельгію порівняно 
недавно. 

Коли я задумувала 
Promote Ukraine, то хоті-
ла, щоб вона була міжнарод-
ною і щоб її членами могли 
стати не лише українці, а й 
іноземці, які підтримують 
Україну. Але лютий 2014 
року — це був особливий 
час, тому ми сфокусувалися 
не стільки на створенні орга-
нізації, скільки на тому, щоб 
допомогти Україні, тим, хто 
постраждав під час подій на 
Євромайдані, окупації Кри-
му, яка тоді тільки почина-
лася.  Ми проводили різно-
манітні конференції у Євро-
парламенті, університетах 
Бельгії,  на яких порушува-
ли теми російської агресії та 
дезінформації. Ми готували 
огляди європейської преси, 
аби в Україні мали уявлен-
ня, що думають про наші по-
дії в Європі й у якому ракур-
сі згадують. 

Цей проєкт проіснував рік, 
і хоч аудиторія нашого сайту 
була велика, ми не відчували 
реакції української сторо-
ни. Тому переорієнтувалися 
на співпрацю з Оператив-
ною робочою групою зі стра-
тегічних комунікацій (East 
StratCom Task Force — під-
розділ Європейської служ-
би зовнішньополітичної ді-
яльності, створений у квітні 
2015 року для протистояння 
дезінформаційним кампа-
нія Росії. — Ред.), надавали 

інформацію про те, які ЗМІ 
в Європі поширюють росій-
ську пропаганду. 

Протягом останніх двох 
років виходимо на міжна-
родний рівень, провели між-
народну конференцію в Ки-
єві про імідж України в ін-
формаційному просторі Єв-
ропи. Другу велику конфе-
ренцію з питань кібербез-
пеки за участю європей-
ських експертів організува-
ли тут, у Брюсселі. Виступи 
експертів з цієї конференції 
ми опублікували у збірни-
ку, який став популярним. 
Тому вирішили започатку-
вати журнал про відноси-
ни України та ЄС, вплив Ро-
сії на ці відносини, який був 
би цікавим обом сторонам і 
сприяв обміну інформацією. 
Це журнал Brussels Ukraїna 
Review для тих, хто формує 
думки і приймає рішення. 

УК Як змінилося за остан-
ні шість років ставлення 
європейських чиновників 
і політиків до України?
— Зміни  справді відбу-
лися. У 2014 році Украї-
на постраждала внаслі-
док грубого порушення 
міжнародного права Ро-
сією. Європейці не те щоб 
співчували нам, але ма-
ли побоювання, що і їм мо-
же загрожувати щось по-
дібне. Тому вони стали на 
бік України і захисту між-
народного права. Тоді ми 
відчували, що у різних єв-
ропейських інституціях 
з’явилося багато людей, 
які розуміли, що Росія по-
чала війну проти України. 
Українське питання було 
на вустах на всіх рівнях. 
Ним почали займатися на-
віть ті організації, які досі 
ніколи Україною не ціка-
вилися. Нас запрошували 
на численні заходи і  до-
слухалися до нашої думки. 

Проте протягом остан-
нього року я відчула, що 
це ставлення змінилося. У 
європейських інституціях 
стало менше людей, до чи-
їх обов’язків входить ли-
ше питання України. Зни-
ження інтересу спостеріга-
ється на рівні Європарла-
менту. Колись там були єв-
родепутати Ребекка Гармс, 
Ельмар Брок, які добре зна-
ли проблеми України. Про-
те їх немає у нинішньому 
складі ЄП. Саріуш Воль-
ський, який був доповіда-
чем у ЄП з українського пи-
тання, тепер ним не займа-
ється. Євродепутатів, які 
переймаються проблемами 
України, можна перелічити 
на пальцях. Значно змен-
шилася кількість конфе-
ренцій з української про-
блематики, якщо порівню-
вати з тим, скільки їх від-

бувалося у 2014—2019 ро-
ках. І причина цього не ли-
ше у пандемії коронавіру-
су. У Єврокомісії чиновники 
роблять свою роботу. Там є 
група підтримки України, 
яка займається питаннями 
реформ у нас щоденно. 

Якщо говорити про став-
лення до нашої країни бель-
гійських політиків, то Бель-
гія ніколи не була проукра-
їнською. Місцеві політики 
міркують більш прагматич-
но і вважають, що відноси-
ни з Росією для них вигід-
ніші, ніж з Україною. Вони 
розуміють, що Росія пору-
шила норми міжнародно-
го права і це неприпустимо, 
проте не надто люблять про 
це публічно заявляти і на-
магаються бути нейтраль-
ними. 

УК Тобто феномен втоми 
від України існує?
— Гадаю, тут зійшлося ба-
гато чинників. Окрім вто-
ми, думаю, в Європі не 
розуміють, куди хоче ру-
хатися сама Україна. Ці-
каво те, що ті євродепута-
ти, які колись займалися 
нашою країною, зацікави-
лися Білоруссю. На мою 
думку, це через те, що з 
України не надходить чіт-
ких сигналів про її власне 
бажання та наміри. І євро-
депутати не хочуть висту-
пати лідерами у форму-
ванні цих намірів. 

Існують ще й суб’єктивні 
чинники. Тут певну роль ві-
діграв Brexit, а також те, 
що в Європі стають деда-
лі популярнішими правора-
дикальні партії, які вигра-
ють вибори до національ-
них парламентів. Це впли-
нуло на те, що все менше єв-
ропейських політиків фоку-
суються на Україні. 

Останнім часом від участі 
у наших заходах дедалі час-
тіше відмовляються ті про-
мовці, які ще зовсім недав-
но охоче погоджувалися на 
виступи. Або якщо і не від-
мовляються, то присилають 
замість себе заступників 
чи радників. Для Promote 
Ukraine та інших представ-
ників громадянського сус-
пільства, які обстоюють 
українські інтереси, ці зміни 
несприятливі. 

УК Чи дослухаються до 
думки представників гро-

мадянського суспільства в 
Єврокомісії? 
— Promote Ukraine ві-
дома в експертних колах 
Бельгії, Єврокомісії та Єв-
ропарламенті. Вони з ін-
тересом читають наші ана-
літичні матеріали, під час 
неформальних зустрічей 
цікавляться нашою дум-
кою з приводу того чи того 
питання. Не знаю, наскіль-
ки це впливає на форму-
вання якихось рішень.  
Проте ми впевнені, що на-
шу позицію чують. 

УК А як щодо українсько-
го уряду? Чи вдається 
вам напряму доносити до 
українських чиновників, 
що думають про перебіг 
реформ у Брюсселі?
— Правду кажучи, ні. Ме-
ні чомусь простіше доне-
сти інформацію до євро-
пейців, ніж до українців.  
Можливо, ми їм не ціка-
ві. Є, звичайно, українські 
політики, з якими спілкує-
мося і обмінюємось інфор-
мацією, але це дуже поо-
динокі випадки. 

УК Які найактуальніші 
питання порядку денно-
го відносин між Україною 
та ЄС? 
— Передусім війна з Росі-
єю, яка нікуди не зникає. 
Це дуже тяжке питання. І 
знову-таки значною мірою 
через те, що Україна не 
завжди чітка у висловлю-
ваннях про відносини з Ро-
сією. Щодо інших питань, 
то це реформа правосуд-
дя, права людини, свобода 
медіа, процеси демократи-
зації. 

УК Чи вдасться, на ва-
шу думку, у найближчо-
му майбутньому зберегти 
єдність ЄС щодо санкцій 
проти Росії?
— Гадаю, що так. Принай-
мні на всіх рівнях у ЄС про 
це заявляють. Щодо моєї 
особистої думки, то ця єд-
ність може похитнутися, 
коли в Німеччині пройдуть 
вибори і відбудуться пере-
становки у владі. Поки що 
позиція Німеччини щодо 
російських санкцій одно-
значна. 

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр», 

Брюссель

Засновниця Promote Ukraine у Брюсселі  
Марта Барандій: 

«Дедалі менше 
європейських політиків  

фокусуються  
на Україні»
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 22 липня 2020 р. № 630 

Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 2 березня 2016 р. № 149 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 2 березня 2016 р. № 149 

«Про вимоги щодо реалізації фіскальних функцій реєстраторами розрахункових опе-
рацій для окремих сфер застосування» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 20,  
ст. 802) зміни, що додаються. 

2. Ця постанова набирає чинності одночасно із Законом України від 20 вересня 
2019 р. № 128-IX «Про внесення змін до Закону України «Про застосування реєстра-
торів розрахункових операцій у сфері торгівлі, громадського харчування та послуг» 
та інших законів України щодо детінізації розрахунків у сфері торгівлі та послуг», але 
не раніше дня її опублікування.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 22 липня 2020 р. № 630 

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 2 березня 2016 р. № 149
1. У постанові:
1) назву постанови після слів «реєстраторами розрахункових операцій» доповни-

ти словами «та дотримання вимог щодо забезпечення виконання фіскальних функ-
цій програмними реєстраторами розрахункових операцій»;

2) у постановляючій частині:
в абзаці другому слова «купівлі-продажу іноземної валюти» замінити словами 

«торгівлі валютними цінностями в готівковій формі»;
доповнити частину абзацами такого змісту:
«вимоги щодо забезпечення виконання фіскальних функцій програмними реє-

страторами розрахункових операцій, що застосовуються під час здійснення операцій 
з торгівлі валютними цінностями в готівковій формі;

вимоги щодо забезпечення виконання фіскальних функцій програмними реєстра-
торами розрахункових операцій, що застосовуються під час здійснення операцій з 
приймання готівкових коштів для подальшого переказу через програмно-технічні 
комплекси самообслуговування.».

2. У вимогах щодо реалізації фіскальних функцій реєстраторами розрахункових 
операцій, що застосовуються під час здійснення операцій з купівлі-продажу інозем-
ної валюти, затверджених зазначеною постановою:

1) у назві та тексті вимог слова «купівлі-продажу іноземної валюти» замінити сло-
вами «торгівлі валютними цінностями в готівковій формі»;

2) у пункті 2:
абзац дванадцятий викласти в такій редакції:
«операції з торгівлі валютними цінностями в готівковій формі — операції з купів-

лі у фізичних осіб — резидентів і нерезидентів готівкової іноземної валюти за готів-
кову національну валюту, продажу фізичним особам — резидентам і нерезидентам 
готівкової іноземної валюти за готівкову національну валюту, обміну готівкової іно-
земної валюти однієї іноземної держави на готівкову іноземну валюту іншої інозем-
ної держави;»;

в абзаці чотирнадцятому слова «крос-курс обміну іноземної валюти,» виключити;
в абзаці двадцять першому слова «органом доходів і зборів під час його реєстра-

ції» замінити словами «органом державної податкової служби під час реєстрації від-
повідного реєстратора»;

останній абзац викласти в такій редакції:
«Інші терміни вживаються у значенні, визначеному в Законах України «Про засто-

сування реєстраторів розрахункових операцій у сфері торгівлі, громадського харчу-
вання та послуг» та «Про валюту і валютні операції».»;

3) в абзаці сьомому пункту 7 слово «ДФС» замінити словом «ДПС»;
4) у пункті 30:
абзац третій викласти в такій редакції:
«вид операції (купівля, продаж, обмін, операція «сторно»);»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«суму комісії.»;
5) абзац восьмий пункту 32 виключити;
6) пункт 33 викласти в такій редакції:
«33. Під час підбиття підсумків операцій повинно забезпечуватися внесення до 

оперативної пам’яті загальної інформації за кожним видом операцій з купівлі-прода-
жу іноземної валюти, здійснених у період виходу з ладу реєстратора або у разі від-
ключення електроенергії (у разі застосування суб’єктом господарювання резервного 
реєстратора). При цьому до оперативної пам’яті повинна включатися така інформа-
ція (окремо за кожним курсом купівлі-продажу іноземної валюти):

сума купленої іноземної валюти та виданої національної валюти за кожним найме-
нуванням валюти окремо;

сума проданої іноземної валюти та прийнятої національної валюти за кожним на-
йменуванням валюти окремо;

сума виданої за операціями з обміну іноземної валюти за кожним найменуван-
ням валюти окремо;

сума отриманої за операціями з обміну іноземної валюти за кожним найменуван-
ням валюти окремо;

сума повернутої за операціями «сторно» клієнтам національної та іноземної валю-
ти за кожним найменуванням валюти окремо;

сума повернутої за операціями «сторно» клієнтами національної та іноземної ва-
люти за кожним найменуванням валюти окремо;

кількість виданих розрахункових документів за період;
курси купівлі-продажу іноземної валюти;
дата встановлення (зміни) курсів.
Після внесення зазначеної інформації повинно забезпечуватися друкування до-

відки з вказаною інформацією із зазначенням дати та часу друкування.»;
7) абзац третій пункту 35 викласти в такій редакції:
«місцезнаходження підрозділу установи;»;
8) абзац дванадцятий пункту 38 виключити; 
9) у тексті вимог:
слова «надрукований реєстратором» в усіх відмінках і формах числа замінити 

словами «створений в паперовій та/або електронній формі» у відповідному відмінку;
слово «конвертація» в усіх відмінках замінити словом «обмін» у відповідному від-

мінку;
слова «комісійної винагороди» замінити словом «комісії»;
10) у додатку до вимог:
у пунктах 16 і 17 слово «конвертації» замінити словом «обміну»;
у тексті додатка та пунктах 1 і 5 приміток до нього слова «купівлі-продажу інозем-

ної валюти» замінити словами «торгівлі валютними цінностями в готівковій формі».
3. У вимогах щодо реалізації фіскальних функцій реєстраторами розрахункових 

операцій, що застосовуються під час здійснення операцій з приймання та переказу 
готівкових коштів через програмно-технічні комплекси самообслуговування, затвер-
джених зазначеною постановою:

1) в абзаці шостому пункту 5 слово «ДФС» замінити словом «ДПС»;
2) в абзаці другому пункту 6 слова «комісійної винагороди» замінити словом «ко-

місії».
4. Доповнити постанову вимогами такого змісту:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від  2 березня 2016 р. № 149
ВИМОГИ 

щодо забезпечення виконання фіскальних функцій програмними  
реєстраторами розрахункових операцій, що застосовуються під час здійснення 

операцій з торгівлі валютними цінностями в готівковій формі
Загальні питання

1. Ці вимоги поширюються на програмні реєстратори розрахункових операцій (да-
лі — програмні реєстратори), що застосовуються для реєстрації та обліку операцій з 
торгівлі валютними цінностями в готівковій формі.

2. У цих вимогах терміни вживаються у значенні, наведеному в Податковому ко-
дексі України, Законі України «Про застосування реєстраторів розрахункових опера-
цій у сфері торгівлі, громадського харчування та послуг» (далі — Закон), постано-
вах Кабінету Міністрів України, прийнятих відповідно до Закону, нормативно-право-
вих актах Національного банку, інших нормативно-правових актах, прийнятих відпо-
відно до Закону.

Загальні вимоги до програмних реєстраторів
3. Програмний реєстратор повинен забезпечувати:
можливість передачі до фіскального сервера контролюючого органу (далі — фіс-

кальний сервер) відповідної інформації, визначеної Законом, для довгострокового 
зберігання;

неможливість здійснення будь-яких дій щодо реєстрації розрахункових операцій 
і створення та/або друкування будь-яких документів за умови відсутності зв’язку з 
фіскальним сервером;

неможливість виконання команд, які не передбачені переліком команд, під управ-
лінням яких працює програмний реєстратор, або команд, параметри яких відрізня-
ються від тих, що передбачені зазначеним переліком;

ідентичність інформації про обсяги розрахункових операцій в електронній та па-
перовій формі розрахункового документа. Формування двох примірників розрахун-
кового документа для роздрукування  та/або збереження його в електронній формі 
повинно здійснюватися в єдиному циклі та не перериватися іншими операціями, що 
здійснюються програмним реєстратором;

точність обчислення та округлення сум за результатами операцій до восьми зна-
ків після коми.

4. Усі розрахункові документи та звіти, що створюються програмним реєстрато-
ром в електронній та/або паперовій формі у фіскальному режимі роботи, повинні ма-
ти усі обов’язкові реквізити, визначені відповідними нормативно-правовими актами.

Програмний реєстратор повинен створювати та/або забезпечувати можливість 
друкування розрахункового документа  виключно у встановленій законодавством 
формі. 

Фіскальний режим роботи програмного реєстратора
5. Фіскальна функція програмного реєстратора реалізується через фіскальний 

сервер за умови переведення програмного реєстратора у фіскальний режим роботи.
6. Переведенню у фіскальний режим роботи підлягає лише програмний реєстра-

тор, який включений до Реєстру програмних реєстраторів розрахункових операцій 
і якому присвоєно фіскальним сервером унікальний фіскальний номер під час йо-
го реєстрації.

Програмний реєстратор вважається переведеним у фіскальний режим роботи піс-
ля присвоєння фіскальним сервером номера зміні, протягом якої здійснюється реє-
страція розрахункових операцій таким програмним реєстратором.

Програмний реєстратор перебуває у фіскальному режимі роботи протягом змі-
ни до моменту передачі фіскального звіту за підсумками проведених операцій про-
тягом такої зміни до фіскального сервера та реєстрації такого фіскального звіту фіс-
кальним сервером.

7. У фіскальному режимі роботи програмний реєстратор забезпечує:
створення електронних розрахункових документів та електронних фіскальних зві-

тів;
створення розрахункових документів та фіскальних звітних чеків у паперовій 

формі;
відтворення на дисплеї пристрою, на якому встановлений програмний реєстра-

тор, QR-коду, який дає змогу особі здійснювати його зчитування та ідентифікацію з 
розрахунковим документом за структурою даних, що в ньому міститься, та/або над-
силання електронного розрахункового документа на абонентський номер або адре-
су електронної пошти покупця;

створення денних звітів;
застосування електронних підписів та/або печаток у процесі створення, надіслан-

ня, передачі, одержання, зберігання, оброблення, використання електронних доку-
ментів та обміну інформацією про здійснені розрахункові операції із  фіскальним 
сервером.

8. Документи, що надходять до фіскального сервера від програмного реєстрато-
ра, який не переведено у фіскальний режим роботи, не реєструються фіскальним 
сервером та не є розрахунковими документами та фіскальними звітами.

Блокування роботи програмного реєстратора
9. Робота програмного реєстратора повинна блокуватися у разі:
скасування/блокування сертифіката відкритого ключа удосконаленого електро-

нного підпису та/або печатки особи, що здійснює розрахункову операцію, в тому чис-
лі закінчення строку дії такого сертифіката;

спроби зміни опису валюти після проведення першої реєстрації операції з тор-
гівлі валютними цінностями в готівковій формі до формування фіскального звіту;

порушення послідовності здійснення операцій, передбачених програмним забез-
печенням програмного реєстратора.

10. Блокування роботи програмного реєстратора знімається після усунення при-
чин його виникнення. Програмний реєстратор повинен забезпечувати можливість 
повторення або завершення розпочатої до блокування та незавершеної операції.

Блокування роботи програмного реєстратора повинно супроводжуватися світло-
вою та/або звуковою індикацією та/або відповідним повідомленням.

11. Блокування функцій програмного реєстратора внаслідок перевищення макси-
мальної тривалості зміни не повинно поширюватися на створення фіскального зві-
ту. Після створення та реєстрації фіскального звіту фіскальним сервером блокуван-
ня повинно зніматися.

Основні функціональні режими роботи  
програмного реєстратора

12. Програмний реєстратор повинен забезпечувати можливість роботи у таких 
основних функціональних режимах:

режим попереднього програмування;
режим реєстрації;
режим звітування.
13. У режимі попереднього програмування програмний реєстратор забезпечує 

програмування:
найменування послуг;
цін послуг;
кількості послуг;
коду іноземної валюти згідно з Класифікатором іноземних валют та банківських 

металів;
виду операції з торгівлі валютними цінностями в готівковій формі (купівля, про-

даж, обмін іноземної валюти, операція «сторно»);
суми комісії;
авансу одержаних цінностей за кожним найменуванням валюти окремо;
курсу купівлі іноземної валюти;
курсу продажу іноземної валюти;
офіційного курсу національної валюти до іноземної валюти.
14. У режимі реєстрації програмний реєстратор забезпечує:
надіслання засобами телекомунікацій з дотриманням вимог законів у сфері елек-

тронного документообігу та використання електронних документів до фіскального 
сервера створеного та належним чином підписаного електронного розрахункового 
документа, електронного фіскального звіту для реєстрації та довгострокового збе-
рігання;

проведення операції «сторно» у випадках, передбачених нормативно-правовим 
актом про реєстрацію, ведення реєстру та застосування програмних реєстраторів, 
затвердженим відповідно до статті 7 Закону;

проведення перевірки наявності/відновлення зв’язку програмного реєстратора з 
фіскальним сервером перед формуванням електронного розрахункового документа;

створення та надіслання засобами телекомунікацій до фіскального сервера по-
відомлень, передбачених нормативно-правовим актом про реєстрацію, ведення ре-
єстру та застосування програмних реєстраторів, затвердженим відповідно до стат-
ті 7 Закону;

проведення перевірки строку дії та дійсності сертифіката відкритого ключа, що 
застосовується програмним реєстратором, та інформування про закінчення такого 
строку.

15. У режимі звітування:
програмний реєстратор повинен щодня створювати в електронній формі фіскаль-

ний звіт у разі здійснення розрахункової операції та подавати його до фіскально-
го сервера для реєстрації та довгострокового зберігання засобами телекомунікацій 
з дотриманням вимог законів у сфері електронного документообігу та використан-
ня електронних документів;

фіскальний звіт програмного реєстратора може створюватися на підставі даних 
розрахункових документів, що збережені в пам’яті пристрою, на який встановлено 
програмний реєстратор, та/або на підставі даних фіскального сервера за запитом 
програмного реєстратора. Програмний реєстратор та фіскальний сервер повинні за-
безпечувати можливість одержання від фіскального сервера в автоматичному режи-
мі даних про електронні розрахункові документи, необхідних для формування засо-
бами програмного реєстратора та передачі до фіскального сервера електронних фіс-
кальних звітів за відповідний період.

16. Програмний реєстратор повинен забезпечувати створення та друкування (у ра-
зі потреби) фіскального, службового і періодичного звітів, які містять таку загальну 
та додаткову інформацію:

найменування суб’єкта господарювання, який здійснює операції з торгівлі валют-
ними цінностями в готівковій формі;

місцезнаходження структурного підрозділу установи;
фіскальний номер, перед яким зазначаються великі літери «ФН»;
загальну суму купленої іноземної валюти та виданої національної валюти за кож-

ним найменуванням валюти окремо;
загальну суму проданої іноземної валюти та прийнятої національної валюти за 

кожним найменуванням валюти окремо;
загальну суму повернутої за операціями «сторно» клієнтам національної та іно-

земної валюти за кожним найменуванням валюти окремо;
загальну суму авансу, підкріплення та інкасованих цінностей за кожним наймену-

ванням валюти окремо;
загальну суму комісії за кожним найменуванням валюти окремо;
загальну суму отриманої за операціями з обміну іноземної валюти за кожним на-

йменуванням валюти окремо;
загальну суму виданої за операціями з обміну іноземної валюти за кожним найме-

нуванням валюти окремо;
курси купівлі-продажу іноземної валюти;
дату і час формування документа.
Суми національної валюти у звітах зазначаються у гривнях, іноземної валюти — 

у відповідних грошових одиницях. У разі повернення коштів за операціями «стор-

но» суми за такими операціями зазначаються у звітах із знаком «-» або написом 
«сторно».

17. Програмний реєстратор повинен забезпечувати відображення створених зві-
тів на екрані монітора.

18. Програмний реєстратор повинен забезпечувати створення та друкування (у 
разі потреби) періодичного звіту за будь-який період з початку застосування такого 
програмного реєстратора.».

5. Доповнити постанову вимогами такого змісту:
«ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від  2 березня 2016 р. № 149

ВИМОГИ 
щодо забезпечення виконання фіскальних функцій  

програмними реєстраторами розрахункових операцій, що  
застосовуються під час здійснення операцій з приймання  

готівкових коштів для подальшого переказу через  
програмно-технічні комплекси самообслуговування

Загальні питання
1. Ці вимоги поширюються на програмні реєстратори розрахункових операцій (да-

лі — програмні реєстратори), що застосовуються для реєстрації та обліку операцій 
з приймання готівкових коштів для подальшого переказу через програмно-технічні 
комплекси самообслуговування.

2. У цих вимогах терміни вживаються у значенні, наведеному в Податковому ко-
дексі України (далі — Кодекс), Законі України «Про застосування реєстраторів розра-
хункових операцій у сфері торгівлі, громадського харчування та послуг» (далі — За-
кон), постановах Кабінету Міністрів України, прийнятих відповідно до Закону, норма-
тивно-правових актах Національного банку, інших нормативно-правових актах, при-
йнятих відповідно до Закону.

Загальні вимоги до програмного реєстратора
3. Програмний реєстратор повинен забезпечувати:
можливість передачі до фіскального сервера контролюючого органу (далі — фіс-

кальний сервер) відповідної інформації, визначеної Законом, для довгострокового 
зберігання;

неможливість виконання команд, які не передбачені переліком команд, під управ-
лінням яких працює програмний реєстратор, або команд, параметри яких відрізня-
ються від тих, що передбачені зазначеним переліком;

ідентичність інформації про обсяги розрахункових операцій в електронній та па-
перовій формі розрахункового документа. Формування розрахункового документа 
повинно здійснюватися в єдиному циклі та не перериватися іншими операціями, що 
здійснюються програмним реєстратором;

точність обчислення та округлення сум за результатами операцій до восьми зна-
ків після коми.

4. Усі розрахункові документи та звіти, що створюються програмним реєстрато-
ром в електронній та/або паперовій формі у фіскальному режимі роботи, повинні ма-
ти усі обов’язкові реквізити, визначені відповідними нормативно-правовими актами.

Програмний реєстратор повинен створювати та/або забезпечувати можливість 
друкування розрахункового документа  виключно у встановленій законодавством 
формі. 

Фіскальний режим роботи програмного реєстратора
5. Фіскальна функція програмного реєстратора реалізується через фіскальний 

сервер за умови переведення програмного реєстратора у фіскальний режим роботи.
6. Переведенню у фіскальний режим роботи підлягає лише програмний реєстра-

тор, який включений до Реєстру програмних реєстраторів розрахункових операцій 
і якому присвоєно фіскальним сервером унікальний фіскальний номер під час йо-
го реєстрації.

Програмний реєстратор вважається переведеним у фіскальний режим роботи піс-
ля присвоєння фіскальним сервером номера зміні, протягом якої здійснюється реє-
страція розрахункових операцій таким програмним реєстратором.

Програмний реєстратор перебуває у фіскальному режимі роботи протягом зміни 
до моменту передачі фіскального звітного чеку за підсумками проведених операцій 
протягом такої зміни до фіскального сервера та реєстрації такого фіскального звіт-
ного чеку фіскальним сервером.

7. У фіскальному режимі роботи програмний реєстратор забезпечує:
створення електронних розрахункових документів та електронних фіскальних 

звітних чеків;
створення розрахункових документів та фіскальних звітних чеків у паперовій 

формі;
відтворення на дисплеї пристрою, на якому встановлений програмний реєстра-

тор, QR-коду, який дає змогу особі здійснювати його зчитування та ідентифікацію з 
розрахунковим документом за структурою даних, що в ньому міститься, та/або над-
силання електронного розрахункового документа на абонентський номер або адре-
су електронної пошти покупця;

створення денних звітів;
застосування електронних підписів та/або печаток у процесі створення, надіслан-

ня, передачі, одержання, зберігання, оброблення, використання електронних доку-
ментів та обміну інформацією про здійсненні розрахункові операції із фіскальним 
сервером.

8. Документи, що надходять до фіскального сервера від програмного реєстрато-
ра, який не переведено у фіскальний режим роботи, не реєструються фіскальним 
сервером та не є розрахунковими документами та фіскальними звітними чеками.

9. Розрахункові документи, створені програмним реєстратором у паперовій та/
або електронній формі, повинні відповідати формі та змісту, визначеним відповід-
ним нормативно-правовим актом про форму та зміст розрахункових документів, що 
затверджується відповідно до статті 8 Закону.

Блокування роботи програмного реєстратора
10. Робота програмного реєстратора повинна блокуватися у разі:
настання граничних строків застосування режиму офлайн (36 годин підряд або 

168 годин протягом календарного місяця);
скасування/блокування сертифіката відкритого ключа удосконаленого електро-

нного підпису та/або печатки особи, що здійснює розрахункову операцію, в тому чис-
лі закінчення строку дії такого сертифіката;

використання у період відсутності зв’язку між програмним реєстратором та фіс-
кальним сервером усіх отриманих фіскальних номерів та неотримання нової порції 
фіскальних номерів, що видаються ДПС з діапазону фіскальних номерів, сформова-
ного фіскальним сервером (далі — діапазон) згідно з нормативно-правовим актом 
про визначення діапазону, видачі, резервування, використання фіскальних номерів, 
що присвоюються електронним розрахунковим документам під час роботи програм-
ного реєстратора в режимі офлайн, затвердженим відповідно до статті 5 Закону;

порушення послідовності здійснення операцій, передбачених програмним забез-
печенням програмного реєстратора;

передачі не в повному обсязі пакета даних, сформованих програмним реєстрато-
ром у режимі офлайн, до фіскального сервера. 

11. Блокування роботи програмного реєстратора знімається після усунення при-
чин його виникнення. Програмний реєстратор повинен забезпечувати можливість 
повторення або завершення розпочатої до блокування та незавершеної операції.

Блокування роботи програмного реєстратора повинно супроводжуватися світло-
вою та/або звуковою індикацією та/або відповідним повідомленням.

Основні функціональні режими роботи програмного реєстратора
12. Програмний реєстратор повинен забезпечувати можливість роботи у таких 

основних функціональних режимах:
режим попереднього програмування;
режим реєстрації;
режим звітування.
13. У режимі попереднього програмування програмний реєстратор забезпечує 

програмування:
найменування послуг;
цін послуг;
кількості послуг;
тарифів комісії за здійснення операцій з приймання готівкових коштів для подаль-

шого переказу через програмно-технічні комплекси самообслуговування.
14. У режимі реєстрації програмний реєстратор забезпечує:
надіслання засобами телекомунікацій з дотриманням вимог законів у сфері елек-

тронного документообігу та використання електронних документів до фіскального 
сервера створеного та належним чином підписаного електронного розрахункового 
документа, електронного фіскального звітного чека для реєстрації та довгостроко-
вого зберігання;

присвоєння електронному розрахунковому документу та фіскальному звітному 
чеку фіскального номера з діапазону у разі здійснення розрахункової операції через 
програмний реєстратор у період відсутності зв’язку між програмним реєстратором 
та фіскальним сервером та зазначення у такому розрахунковому документі про здій-
снення розрахункової операції у режимі офлайн;

формування за допомогою одностороннього алгоритму гешування контрольної 
суми (значення), що зазначається в електронних розрахункових документах, створе-
них програмним реєстратором у режимі офлайн;

створення та зберігання контрольної стрічки на програмному реєстраторі у разі 
здійснення розрахункових операцій у режимі офлайн до передачі електронних роз-
рахункових документів, електронних фіскальних звітних чеків до фіскального серве-
ра, яка завершується отриманням від контролюючого органу підтвердження про до-
ставку документів;

створення та надіслання засобами телекомунікацій до фіскального сервера пові-
домлень, передбачених нормативно-правовим актом про реєстрацію, ведення реє-
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стру та застосування програмних реєстраторів розрахункових операцій, затвердже-
ним відповідно до статті 7 Закону;

передачу до фіскального сервера пакета копій створених програмним реєстрато-
ром розрахункових документів та фіскальних звітних чеків з присвоєними їм у режи-
мі офлайн фіскальними номерами з діапазону;

проведення перевірки наявності/відновлення зв’язку програмного реєстратора з 
фіскальним сервером перед формуванням кожного електронного розрахункового 
документа в режимі офлайн;

проведення перевірки допустимих строків застосування режиму офлайн, строку 
дії та дійсності сертифіката відкритого ключа, що застосовується програмним реє-
стратором, та інформування про закінчення таких строків.

Переведення програмного реєстратора з режиму офлайн у режим онлайн-обміну 
з фіскальним сервером повинно здійснюватися автоматично у момент відновлення 
зв’язку між програмним реєстратором та фіскальним сервером.

15. У режимі звітування програмний реєстратор повинен забезпечувати можливість:
щоденного створення в електронній формі фіскального звітного чеку у разі здій-

снення розрахункових операцій та передачі його до фіскального сервера для реє-
страції та довгострокового зберігання засобами телекомунікацій з дотриманням ви-
мог законів у сфері  електронного документообігу та використання електронних до-
кументів;

створення денного та у разі потреби службового, періодичного звітів. 
Фіскальний звітний чек програмного реєстратора може створюватися на підставі 

даних розрахункових документів, що збережені в пам’яті пристрою, на який встанов-
лено програмний реєстратор, та/або на підставі даних фіскального сервера за запи-
том програмного реєстратора. Програмний реєстратор та фіскальний сервер пови-
нні забезпечувати можливість одержання від фіскального сервера в автоматичному 
режимі даних про електронні розрахункові документи, необхідних для формування 
засобами програмного реєстратора та передачі до фіскального сервера електронних 
фіскальних звітних чеків за відповідний період.

16. Програмний реєстратор повинен забезпечувати створення та друкування (у 
разі потреби) фіскального, службового і періодичного звітних чеків, які містять та-
ку загальну інформацію:

найменування та адресу господарської одиниці, де застосовується програмний 
реєстратор;

найменування суб’єкта господарювання, який здійснює операції з приймання го-
тівкових коштів для подальшого переказу через програмно-технічні комплекси са-
мообслуговування;

для суб’єктів господарювання, що зареєстровані як платники податку на додану 
вартість, — індивідуальний податковий номер платника податку на додану вартість, 
перед яким зазначаються великі літери «ПН»;

для суб’єктів господарювання, що не є платниками податку на додану вартість, 
— податковий номер або серія (за наявності) та номер паспорта (для фізичних осіб 
— підприємців, які через свої релігійні переконання відмовилися від прийняття ре-
єстраційного номера облікової картки платника податків та повідомили про це від-
повідному контролюючому органу і мають відмітку в паспорті про право здійснюва-
ти платежі за серією (за наявності) та номером паспорта), перед яким зазначають-
ся великі літери «ІД»;

фіскальний номер програмного реєстратора, перед яким зазначаються великі лі-
тери «ФН»;

дані про підсумок коштів, що прийняті для переказу отримувачам, за кожним 
отримувачем окремо із зазначенням даних про отримувача та загальний підсумок 
коштів, що прийняті для переказу, за кожною формою оплати (готівкова та/або без-
готівкова);

загальну суму авансу, підкріплення та інкасованих цінностей;
загальну суму комісії за надання послуг з переказу коштів;
дату і час формування документа.
17. Програмний реєстратор повинен забезпечувати відображення створених звіт-

них чеків на екрані монітора.
18. Програмний реєстратор повинен забезпечувати створення та друкування (на 

вимогу уповноваженої особи) періодичного звіту за будь-який період з початку за-
стосування такого програмного реєстратора.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 22 липня 2020 р. № 634 
Київ

Про затвердження переліку текстилю,  
під час реалізації якого (крім реалізації  

за готівкові кошти на ринках) 
застосовуються реєстратори розрахункових 

операцій та/або програмні реєстратори 
розрахункових операцій, та переліку деталей 
та приладдя для автотранспортних засобів, 

під час реалізації яких застосовуються 
реєстратори розрахункових операцій  

та/або програмні реєстратори  
розрахункових операцій

Відповідно до абзацу тринадцятого пункту 61 підрозділу 10 розділу ХХ «Перехідні 
положення» Податкового кодексу України Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються:
перелік текстилю, під час реалізації якого (крім реалізації за готівкові кошти на 

ринках) застосовуються реєстратори розрахункових операцій та/або програмні реє-
стратори розрахункових операцій;

перелік деталей та приладдя для автотранспортних засобів, під час реалізації яких 
застосовуються реєстратори розрахункових операцій та/або програмні реєстратори 
розрахункових операцій.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2021 року.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 22 липня 2020 р. № 634
ПЕРЕЛІК 

текстилю, під час реалізації якого (крім реалізації за готівкові кошти на ринках) 
застосовуються реєстратори розрахункових операцій та/або програмні  

реєстратори розрахункових операцій

Товарна номенклатура текстильних сировини, матеріалів,  
виробів та аксесуарів до них згідно з УКТЗЕД 

Код згідно 
з УКТЗЕД Назва товару

Розділ VIII 
Шкури необроблені, шкіра вичинена

4101 Шкури необроблені великої рогатої худоби чи тварин родини конячих
4102 Необроблені шкури овець або шкурки ягнят
4103 Інші необроблені шкури
4104 Дублена шкіра із шкур великої рогатої худоби чи конячих без обробки
4105 Дублена шкіра із шкур овець чи шкурок ягнят без обробки
4106 Дублена шкіра із шкур інших тварин без обробки
4107 Шкіра, оброблена після дублення, шкіра із шкур великої рогатої худо-

би або конячих
4112 Шкіра, оброблена після дублення із шкур овець або шкурок ягнят
4113 Шкіра, оброблена після дублення із шкур інших тварин
4114 Замша; шкіра лакова; шкіра металізована
4115 Шкіра композиційна на основі натуральної, шкіряні відходи
4201 Вироби шорно-сідельні та упряж для будь-яких тварин
4202 Чемодани, сумки, футляри та інші аналогічні вироби
4203 Предмети одягу або аксесуари одягу з шкіри
4205 Інші вироби з шкіри
4206 Вироби з кишок тварин, синюги, міхурів або сухожиль
4301 Сировина хутрова, крім шкірсировини та шкур 4101—4103
4302 Хутрові шкурки дублені або вичинені, крім 4303
4303 Одяг з хутра, інші вироби з натурального хутра
4304 Хутро штучне та вироби з нього

Розділ ХІ 
Текстильні матеріали та текстильні вироби

5001 Кокони шовкопряда, придатнi для розмотування
5002 Шовк-сирець
5003 Відходи шовкові

5004 Нитки шовкові, не для роздрібної торгівлі
5005 Пряжа з шовкових відходів, не для роздрібної торгівлі
5006 Нитки шовкові, пряжа з шовкових відходів, для роздрібної торгівлі
5007 Тканини з шовкових ниток або з шовкових відходів
5101 Вовна, не піддана чесанню
5102 Волос тварин, не підданий чесанню
5103 Відходи вовни або волосу тварин
5104 Розскубана сировина з вовни або волосу тварин
5105 Вовна та волос тварин, кардо- або гребенечесані
5106 Пряжа з вовни кардочесаної, не для роздрібної торгівлі
5107 Пряжа з вовни гребенечесаної, не для роздрібної торгівлі
5108 Пряжа з тонкого волосу тварин чесана, не для роздрібної торгівлі
5109 Пряжа з вовни чи тонкого волосу тварин для роздрібної торгівлі
5110 Пряжа з грубого волосу тварин чи кінського волосу
5111 Тканини з кардочесаних вовни чи тонкого волосу тварин
5112 Тканини з гребенечесаних вовни чи тонкого волосу тварин
5113 Тканини з грубого волосу тварин чи кінського волосу
5201 Бавовна, не піддана чесанню
5202 Відходи бавовни 
5203 Бавовна, піддана чесанню
5204 Нитки бавовнянi швейнi 
5205 Пряжа бавовняна (крім швейних ниток) з вмістом бавовни 85 мас.% або 

більше, не розфасовані для роздрібної торгівлі
5206 Пряжа бавовняна (крiм ниток для шиття), з вмiстом бавовни менш як  

85 мас. %, не розфасована для роздрiбної торгiвлi
5207 Пряжа бавовняна, розфасована для роздрібної торгівлі
5208 Тканини бавовнянi, з вмiстом бавовни 85 мас. % або більше, з поверх-

невою щiльнiстю не бiльш як 200 г/м2

5209 Тканини бавовнянi, з вмiстом бавовни 85 мас. % або бiльше, з поверх-
невою щiльнiстю понад 200 г/м2

5210 Тканини бавовнянi, з вмiстом бавовни менш як 85 мас. %, змішані голо-
вним чином або винятково з синтетичними чи штучними волокнами, з 
поверхневою щільністю не більш як 200 г/м2:

5211 Тканини бавовнянi, з вмiстом бавовни менш як 85 мас. %, змішані голо-
вним чином або винятково із синтетичними чи штучними волокнами, з 
поверхневою щільністю понад 200 г/м2

5212 Інші тканини бавовняні
5301 Волокно лляне, непрядене; пачоси та відходи льону
5302 Волокно конопляне, непрядене; пачоси та відходи конопель
5303 Волокно джутове та інші луб’яні текстильні волокна, непрядені
5305 Волокна кокосові, абаки, рами та інші рослинні текстильні волокна
5306 Пряжа лляна
5307 Пряжа з джутового чи луб’яного волокна товарної позиції 5303
5308 Пряжа з інших рослинних текстильних волокон; пряжа паперова
5309 Тканини з льону
5310 Тканини з джутових чи луб’яних волокон товарної позиції 5303
5311 Тканини з інших рослинних текстильних волокон; тканини з паперової 

пряжі
5401 Нитки швейні із синтетичних або штучних волокон
5402 Нитки комплексні синтетичні
5403 Нитки комплексні з штучних волокон
5404 Мононитки синтетичні
5405 Мононитки штучні
5406 Нитки синтетичні або штучні комплексні для роздрібної торгівлі
5407 Тканини з синтетичних комплексних ниток
5408 Тканини з штучних комплексних ниток
5501 Джгути з синтетичних ниток
5502 Джгути з штучних ниток
5503 Волокна штапельні синтетичні, не чесані, не оброблені
5504 Волокна штапельні штучні, не чесані, не оброблені
5505 Відходи синтетичних або штучних волокон
5506 Волокна штапельні синтетичні чесані чи оброблені
5507 Волокна штапельні штучнi, пiдданi кардо- чи гребенечесанню або 

обробленi iншим способом для прядiння
5508 Нитки швейні з синтетичних чи штучних штапельних волокон
5509 Пряжа із синтетичних штапельних волокон не для роздрібної торгівлі
5510 Пряжа із штучних штапельних волокон не для роздрібної торгівлі
5511 Пряжа з синтетичних чи штучних штапельних волокон для роздрібної 

торгівлі
5512 Тканини із синтетичних штапельних волокон з вмiстом 85 мас. % або 

бiльше таких волокон
5513 Тканини із синтетичних штапельних волокон з вмiстом менш як 85 мас. %  

таких волокон, змішаних головним чином або винятково з бавовною, з 
поверхневою щiльнiстю не бiльш як 170 г/м2

5514 Тканини із синтетичних штапельних волокон з вмiстом менш як 85 мас. %  
таких волокон, змішаних головним чином або винятково з бавовною, з 
поверхневою щiльнiстю понад 170 г/м2

5515 Інші тканини із синтетичних штапельних волокон
5516 Тканини з штучних штапельних волокон
5601 Вата з текстильних матеріалів та вироби з неї
5602 Фетр і повсть
5603 Матеріали неткані
5604 Гумові нитки та корд; текстильна пряжа просочена
5605 Нитки металізовані текстильні, комбіновані чи покриті металом
5606 Нитки: позументні; стрічкові; пряжа синель; фасонна петляста
5607 Шпагат, мотузки, канати і троси
5608 Сітки плетені із шпагату, мотузок або канатів
5609 Вироби з пряжі, ниток, мотузок, канатів або тросів
5701 Вузликові килими та інші текстильні покриття для підлоги
5702 Килими, покриття текстильні для підлоги, ткані, нетафтингові
5703 Килими, покриття текстильні для підлоги, тафтингові
5704 Килими, покриття текстильні для підлоги з повсті, нетафтингові
5705 Інші килими та текстильні покриття для підлоги
5801 Тканини ворсові та із синелі
5802 Тканини махрові для рушників; тафтингові текстильні матеріали
5803 Тканини ажурного переплетення
5804 Тюль та інші сітчасті полотна
5805 Меблево-декоративні тканини ручної роботи
5806 Вузькі тканини
5807 Етикетки, емблеми
5808 Тасьма плетена у куску; китиці, помпони та подібні вироби
5809 Тканини з металевих ниток
5810 Вишивка
5811 Стьобана текстильна продукція
5901 Текстильні матеріали для живопису, палітурок книжок
5902 Матеріали кордні для шин
5903 Текстильні матеріали, покриті пластмасами, крім 5902
5904 Лінолеум; матеріали для підлоги, на текстильній основі
5905 Настінні покриття з текстильних матеріалів
5906 Текстильні матеріали, прогумовані, крім 5902
5907 Текстильні матеріали інші; полотна для декорацій
5908 Гноти ткані для ламп, нагрівальних пристроїв
5909 Шланги для насосів та подібні шланги з текстильних матеріалів, на під-

кладці з обшивкою, з пристроями з інших матеріалів або без них
5910 Стрічки конвеєрні, паси привідні, бельтинг з текстилю
5911 Текстиль та вироби для технічного призначення
6001 Полотна трикотажні ворсові
6002 Полотна трикотажні шириною не більше 30 см, з 5 мас.% чи більш елас-

томірних або гумових ниток, крім 6001
6003 Полотна трикотажнi завширшки не бiльш як 30 см, крім полотен товар-

ної позиції 6001 або 6002
6004 Полотна трикотажнi завширшки більш як 30 см з вмiстом 5 мас. % або 

бiльше еластомiрних чи гумових ниток, крім полотен товарної позиції 
6001

6005 Полотна основов’язані, крім полотен 6001—6004
6006 Інші полотна трикотажні
6101 Пальта, плащі, куртки трикотажні, для чоловіків або хлопців
6102 Пальта, плащі, куртки трикотажні, для жінок або дівчат
6103 Костюми, комбінезони, шорти, трикотажні, для чоловіків або хлопців
6104 Костюми, сукні, спідниці, трикотажні, для жінок або дівчат
6105 Сорочки трикотажні для чоловіків або хлопців
6106 Блузки, сорочки трикотажні, для жінок або дівчат
6107 Спідня білизна трикотажна, для чоловіків або хлопців
6108 Спідня білизна трикотажна, для жінок або дівчат
6109 Теніски, майки трикотажні
6110 Светри, пуловери, джемпери, трикотажні
6111 Одяг дитячий, трикотажний
6112 Костюми спортивні, плавки, трикотажні

6113 Одяг з трикотажного полотна 5903, 5906, 5907
6114 Інший одяг трикотажний
6115 Колготки, панчохи, гольфи, шкарпетки, трикотажні
6116 Рукавички, мітенки, рукавиці, трикотажні
6117 Інші додаткові речі до одягу, трикотажні
6201 Пальта, півпальта, накидки, плащi, анораки (включаючи лижні куртки), 

куртки для чоловiкiв або хлопцiв, крiм виробiв товарної позицiї 6203
6202 Пальта, плащі, куртки для жінок або дівчат, крім виробів товарної по-

зиції 6204
6203 Костюми, комбінезони, шорти, для чоловіків або хлопців
6204 Костюми, сукні, спідниці, для жінок або дівчат
6205 Сорочки для чоловіків або хлопців
6206 Блузки, сорочки для жінок або дівчат
6207 Спідня білизна, для чоловіків або хлопців
6208 Спідня білизна, для жінок або дівчат
6209 Дитячий одяг та додаткові речі до одягу
6210 Одяг, виготовлений з товарних позицій 5602, 5603, 5903, 5906, 5907
6211 Костюми спортивні, плавки
6212 Бюстгальтери, пояси і подібні вироби
6213 Хусточки та носові хусточки
6214 Шалі, шарфи, хустки, кашне, вуалі
6215 Краватки, краватки-метелики та хустки-краватки
6216 Рукавички, мітенки та рукавиці
6217 Інші готові додаткові речі до одягу, крім 6212
6301 Ковдри та пледи дорожні
6302 Білизна постільна, столова, туалетна, кухонна
6303 Гардини та внутрішні штори
6304 Інші вироби для меблювання
6305 Мішки та пакети пакувальні
6306 Брезенти, палатки, вітрила, спорядження для кемпінгів
6307 Інші готові вироби, включаючи викройки одягу
6308 Набори для виготовлення килимів, гобеленів
6309 Одяг та інші вироби, що використовувалися
6310 Ганчір’я, рештки з текстильних матеріалів, що використовувалися

Розділ ХІІ 
Взуття, головні убори, парасольки

6401 Водонепроникне взуття
6402 Інше взуття з верхом з гуми, пластмаси
6403 Взуття з верхом з натуральної шкіри
6404 Взуття з верхом з текстильних матеріалів
6405 Інше взуття
6406 Частини взуття, вкладні устілки, гетри, гамаші
6501 Капелюшні форми, заготівки та ковпаки з фетру
6502 Капелюшнi напiвфабрикати, плетенi або виготовленi сполученням сму-

жок з різних матеріалів, неформованi, без полів, без підкладки та оздо-
блення

6504 Капелюхи та інші головні убори
6505 Капелюхи та інші головні убори трикотажні
6506 Інші головні убори та капелюхи
6507 Основи, каркаси для капелюхів
6601 Парасольки та парасольки від сонця
6602 Палиці, батоги, хлисти
6603 Частини, оздоблювальні деталі та пристосування до виробів товарної 

позиції 6601 або 6602
6701 Шкурки та інші частини птахів, піддані обробці
6702 Штучні квіти, листя, плоди
6703 Матеріали для виробництва перук
6704 Перуки, накладні бороди, брови, вії
9503 Інші іграшки; моделі зменшеного розміру; головоломки
9607 Застібки-блискавки та їх частини

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 22 липня 2020 р. № 634
ПЕРЕЛІК 

деталей та приладдя для автотранспортних засобів, під час  
реалізації яких застосовуються реєстратори розрахункових  

операцій та/або програмні реєстратори розрахункових операцій
 

Товарна номенклатура деталей та приладдя для 
автотранспортних засобів згідно з УКТЗЕД

Код згідно  
з УКТЗЕД Назва товару

3917290090 Труби, трубки і шланги, жорсткі та їх фітинги (наприклад, 
з’єднання, коліна, муфти) із пластмаси, інші

3917310090 Труби, трубки та шланги гнучкі, що мають мінімальний тиск роз-
риву 27,6 МПа, крім  обладнаних фітингами, не для цивільної авіа-
ції

3917320090 Інші труби, трубки та шланги гнучкі, не армовані або не комбінова-
ні з іншими матеріалами i без фітингів, інші

3919101200 Смуги або стрічки з покриттям з невулканізованого натурально-
го або синтетичного каучуку, у рулонах завширшки не більш як  
20 см, з полівінілхлориду або поліетилену 

3923301000 Бутлі, пляшки, фляги та аналогічні вироби вмiстом не бiльш як 2 л

3923309000 Бутлі, пляшки, фляги та аналогічні вироби вмiстом бiльш як 2 л

3923509000 Пробки та інші пристосування для герметизації, закупорювання, 
крім кришок та ковпачків

3926300090 Кріпильні вироби, фурнітура або аналогічні вироби для меблів, ку-
зовів, транспортних засобів, не для промислового складання мо-
торних транспортних засобів

3926909290 Інші вироби з пластмас та вироби з інших матеріалів товарних по-
зицій 3901—3914, виготовленi з листів, не для цивільної авіації

3926909790 Інші вироби з пластмас та вироби з інших матеріалів товарних по-
зицій 3901—3914

4008290090 Прутки і фасонні профілі з непористої гуми

4009110000 Труби, шланги i рукава з вулканізованої гуми, крім твердої гуми, 
з фітингами або без фітингів (наприклад, патрубками, колінами, 
з’єднаннями), неармовані або некомбіновані іншим способом з ін-
шими матеріалами, без фітингів

4009320000 Труби, шланги i рукава з вулканізованої гуми, крім твердої гуми, 
з фітингами або без фітингів (наприклад, патрубками, колінами, 
з’єднаннями), армовані або комбіновані інакше тільки з текстиль-
ними матеріалами, з фітингами

4009410000 Труби, шланги i рукава з вулканізованої гуми, крім твердої гуми, 
з фітингами або без фітингів (наприклад, патрубками, колінами, 
з’єднаннями), армовані або комбіновані інакше з іншими матері-
алами, без фітингів

4009420000 Труби, шланги i рукава з вулканізованої гуми, крім твердої гуми, 
з фітингами або без фітингів (наприклад, патрубками, колінами, 
з’єднаннями), армовані або комбіновані інакше з іншими матері-
алами, з фітингами

4010310000 Паси привідні із з’єднаними кінцями (нескінченні) трапецієподіб-
ного поперечного перетину (V-видні паси), ребристі, з довжиною 
зовнішнього кола більш як 60 см, але не більш як 180 см

4010320000 Паси привідні із з’єднаними кінцями трапецієподібного попере-
чного перетину (V-видні паси), крім ребристих, з довжиною зо-
внішнього кола більш як 60 см, але не більш як 180 см

4010330000 Паси привідні із з’єднаними кінцями трапецієподібного попере-
чного перетину (V-видні паси), ребристі, з довжиною зовнішнього 
кола більш як 180 см, але не більш як 240 см

4010340000 Паси привідні із з’єднаними кінцями трапецієподібного попере-
чного перетину (V-видні паси), крім ребристих, з довжиною зо-
внішнього кола більш як 180 см, але не більш як 240 см

4010350000 Паси привідні синхронні (зубчасті) з довжиною зовнішнього кола 
більш як 60 см, але не більш як 150 см

4010360000 Паси привідні синхронні (зубчасті) із з’єднаними кінцями з довжи-
ною зовнішнього кола більш як 150 см, але не більш як 198 см

4010390000 Привідні паси або бельтинг, інші
4011100090 Шини та покришки пневматичні гумові нові, для легкових авто-

мобілів (включаючи вантажопасажирські автомобілі—фургони та 
гоночні автомобілі), крім тих, що використовуються для промис-
лового складання моторних транспортних засобів

4011201000 Шини та покришки пневматичні гумові нові, для автобусів і ван-
тажних автомобілів, з індексом навантаження не більш як 121

4011209000 Шини та покришки пневматичні гумові нові, для автобусів і ван-
тажних автомобілів, з індексом навантаження більш як 121

4016910000 Покриття для підлоги та килимки
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4016930090 Прокладки, сальники, ущільнювачі, шайби тощо, крім тих, що ви-

користовуються для промислового складання моторних тран-
спортних засобів та для цивільної авіації

4016995290 Частини гумометалеві (металовмісних гум), крім тих, що викорис-
товуються для промислового складання моторних транспортних 
засобів

4016995790 Інші вироби з вулканізованої гуми, крім твердої, для автомобіль-
них товарних позицій  8701—8705, крім тих, що   використовують-
ся для промислового складання моторних транспортних засобів

4016999790 Інші вироби з вулканізованої гуми, крім твердої, для автомобіль-
них товарних позицій  8701—8705, крім тих, що використовують-
ся для цивільної авіації

4823400000 Папір розграфлений для самозаписувальних приладів у рулонах, 
аркушах або дисках

5608199000 Інші готові сітки з текстильних матеріалів
5609000000 Вироби з пряжі, стрічкових та подібної форми ниток товарних 

позицій 5404 або 5405, шпагату, мотузок, канатів або тросів, не 
включені до інших угруповань

7007212090 Скло безпечне, включаючи скло зміцнене (загартоване) або ба-
гатошарове, скло багатошарове безпечне (триплекс), розміром 
і форматом, які дають змогу використовувати його у моторних 
транспортних засобах, крім тих, що використовуються для про-
мислового складання моторних транспортних засобів та вітрового 
скла, необрамленого, для цивільної авіації

7009100090 Дзеркала заднього огляду для транспортних засобів, крім тих, що 
використовуються  для промислового складання моторних тран-
спортних засобів

7020008000 Інші вироби із скла
7307199000 Фітинги для труб і трубок (наприклад, муфти, коліна, втулки) з 

чорних металів, литi
7307239000 Фітинги для зварювання встик, крім колін та патрубків, з чорних 

металів
7307991090 Фітинги з чорних металів, з нанесеною різьбою, крім тих, що вико-

ристовуються для промислового складання моторних транспорт-
них засобів

7308909800 Металоконструкції та їх частини, з чорних металів та аналогічні ви-
роби, призначені для використання у металоконструкціях

7310100000 Цистерни, бочки, барабани, каністри, ящики та аналогічні ємнос-
ті з чорних металів, для будь-яких речовин (крім стиснених або 
скраплених газів), місткістю не бiльш як 300 л, без механічних або 
теплотехнічних пристроїв, з облицюванням або термоізоляційним 
покриттям чи без них, місткістю 50 л або бiльше

7311003000 Ємності для стиснених або скраплених газів, з чорних металів, 
безшовні, на тиск менш як 165 бар 

7311009100 Ємності для стиснених або скраплених газів, з чорних металів, 
місткістю менш як 1 000 л

7312900000 Плетені шнури та аналогічні вироби з чорних металів, без елек-
тричної ізоляції

7315111000 Ланцюги роликові для велосипедів та мотоциклів
7315200000 Ланцюги проти ковзання
7315890000 Ланцюги з чорних металів
7315900000 Частини ланцюгів з чорних металів
7318153500 Болти, з гайками чи шайбами або без них з корозійностійкої (не-

ржавіючої) сталі, без головок
7318159590 Інші гвинти та болти, з гайками чи шайбами або без них 
7318169290 Гайки з внутрішнім діаметром, не бiльш як 12 мм, крім тих, що 

використовуються  для промислового складання моторних тран-
спортних засобів

7318190090 Заклепки, шпонки, шплінти, шайби (включаючи пружинисті шай-
би) та аналогічні вироби, з чорних металів, з різьбою

7318210090 Пружинисті шайби та інші стопорні шайби, крім тих, що викорис-
товуються  для промислового складання моторних транспортних 
засобів

7318220090 Інші шайби без різьби, крім тих, що використовуються  для про-
мислового складання моторних транспортних засобів

7320101900 Ресори листові та листи для них, вироблені в гарячому стані, крім 
ресор пластинчастих та листів для них

7320109000 Ресори листові та листи для них, інші
7320208190 Пружини стискання, крім тих, що використовуються  для промис-

лового складання моторних транспортних засобів
7324900090 Обладнання санітарно-технічне та його частини з чорних металів, 

крім устаткування санітарно-технічного (за винятком його час-
тин), не для цивільної авіації

7326199090 Інші вироби з чорних металів, штамповані, але без подальшого 
оброблення, крім тих, що використовуються  для промислового 
складання моторних транспортних засобів

7326904000 Піддони та аналогічні платформи для переміщення товарів
7326909490 Інші вироби з чорних металів, штамповані, крім тих, що викорис-

товуються  для промислового складання моторних транспортних 
засобів

7326909890 Інші вироби з чорних металів, крім тих, що використовуються  для 
промислового складання моторних транспортних засобів 

7412200000 Фітинги мідні для труб або трубок (наприклад, муфти, коліна, 
втулки), з мідних сплавів

7415290000 Інші вироби без різьби, крім шайб (включаючи шайби пружинисті)

7606119100 Плити, листи та стрічки алюмінієві, товщина яких перевищує 0,2 
мм, прямокутної (включаючи квадратну) форми, інші, завтовшки 
менш як 3 мм

7606920000 Плити, листи та стрічки алюмінієві, товщина яких перевищує 0,2 
мм, прямокутної (включаючи квадратну) форми,  з алюмінієвих 
сплавів, пофарбовані, лаковані або покриті пластиком

7616100000 Цвяхи, кнопки, скоби (крім товарної позиції 8305), гвинти, болти, 
гайки, гаки вкручувані, заклепки, шпонки, шплінти, шайби та ана-
логічні вироби

7806008000 Інші вироби свинцеві, крім контейнерів, оснащених захисним 
свинцевим екраном від радіації, для транспортування та зберіган-
ня радіоактивних речовин

8301100000 Замки висячі
8301200090 Замки, що використовуються у моторних транспортних засобах, 

крім тих, що використовуються  для промислового складання мо-
торних транспортних засобів

8301600090 Частини замків, крім тих, що використовуються  для промислово-
го складання моторних транспортних засобів

8302100090 Завіси, крім тих, що використовуються для цивільної авіації
8302300090 Інша арматура кріплення, фурнітура та аналогічні вироби для ав-

тотранспортних засобів, крім тих, що використовуються  для про-
мислового складання моторних транспортних засобів

8302500000 Полиці, вішалки, у тому числі для капелюхів, та аналогічні вироби
8309909000 Пробки, ковпачки та кришки, кришки для пляшок, заглушки на-

різні, оболонки пробок та інші пакувальні пристрої з недорого-
цінних металів, крім кришок свинцевих для закупорювання пля-
шок, кришок алюмінієвих для закупорювання пляшок діаметром 
понад 21 мм

8409910000 Частини, призначені виключно або переважно для поршневих 
двигунів з іскровим запалюванням

8409990000 Частини, призначені виключно або переважно для двигунів товар-
ної позиції 8407 або 8408, крім тих, що призначені виключно або 
переважно для поршневих двигунів з іскровим запалюванням

8412310098 Силові установки та двигуни пневматичні, лінійної дії (циліндри), 
інші, крім тих, що використовуються для промислового складання 
моторних транспортних засобів та для цивільної авіації

8413200000 Насоси ручні, крiм тих, що класифіковані у пiдпозицiї 8413 11 або 
8413 19

8413308000 Насоси паливні, масляні або для охолоджувальних рідин для 
поршневих двигунів внутрішнього згоряння, крім інжекційних на-
сосів

8413820000 Підіймачі рідини
8413910090 Частини насосів, крім частин верстатів—качалок вантажопідйом-

ністю 3,2—12,5 т
8414108990 Насоси вакуумні інші
8414208090 Насоси повітряні, ручні або ножні, крім насосів ручних для велоси-

педів та тих, що використовуються для цивільної авіації
8414302090 Компресори, які використовуються у холодильному обладнанні, 

потужністю не бiльш як 0,4 кВт, крім тих, що використовуються 
для цивільної авіації

8414592598 Вентилятори осьові, крім тих, що використовуються для промис-
лового складання моторних транспортних засобів та для цивіль-
ної авіації

8414801190 Турбокомпресори одноступінчасті, крім тих, що використовують-
ся для цивільної авіації

8414808000 Інші компресори
8414900000 Частини компресорів об’ємних роторних
8415900000 Частини установок для кондиціонування повітря, до складу яких 

входять вентилятори з двигуном та прилади для змінювання тем-
ператури i вологості повітря, включаючи кондиціонери, в яких во-
логість не регулюється окремо

8418991000 Випаровувачi та конденсатори, крiм тих, що використовуються у 
побутових холодильниках

8421230090 Обладнання для фільтрування палива чи мастил у двигунах вну-
трішнього згоряння, крім тих, що використовуються для промис-
лового складання моторних транспортних засобів та для цивіль-
ної авіації

8421310000 Фільтри забору повітря для двигунів внутрішнього згоряння
8421391520 
8421392500

Обладнання для фільтрування або очищення повітря

8421391559
8421393590

Обладнання для фільтрування або очищення інших газів за допо-
могою каталітичного процесу, крім того, що використовується для 
промислового складання моторних транспортних засобів

8421391599
8421398590

Обладнання для фільтрування або очищення інших газів неволо-
гим способом

8421991000
8421999000

Частини обладнання та пристроїв для фільтрування або очищен-
ня рідин чи газів

8424200090 Пульверизатори та аналогічні пристрої, крім тих, що використо-
вуються для промислового складання моторних транспортних за-
собів

8424300890 Пристрої для миття водою з вмонтованим двигуном, крім тих, що 
використовуються для промислового складання моторних тран-
спортних засобів

8425420000 Інші домкрати та підіймачі гідравлічні
8462918000 Преси гідравлічні, крім тих, що мають числове програмне керу-

вання
8467119000 Інструменти ручні пневматичні, ротаційні (включаючи комбінова-

ні обертові і ударної дії), крім тих, що використовуються для об-
робки металу

8481109900 Клапани редукційні для регулювання тиску, крім тих, що виготов-
лені з чавуну або сталі

8481201000 Клапани контролю маслогiдравлiчних силових трансмісій
8481209000 Клапани контролю пневматичних силових трансмісій
8481409000 Клапани запобіжні або випускні, крім тих, що виготовлені з ча-

вуну або сталі
8481801900 Крани (крім змішувальних), клапани i вентилі для раковин, ванн, 

біде, резервуарів для води та аналогічних пристроїв
8481804000 Клапани для пневматичних шин та камер
8481805100 Регулятори температури
8481805900 Клапани для контролю за процесом, крім регуляторів температури
8481900000 Частини кранів, клапанів, вентилів та аналогічної арматури для 

трубопроводів, котлів, резервуарів, цистерн, баків або аналогіч-
них ємкостей, включаючи редукційні клапани та терморегулю-
вальні вентилі

8482109000 Підшипники кулькові, зовнішній діаметр яких бiльш як 30 мм
8482200000 Підшипники роликові конiчнi, включаючи внутрішні конiчнi кільця 

з сепаратором та роликами, складені
8482400000 Підшипники роликові голчасті
8482500000 Інші підшипники з циліндричними роликами
8482800000 Інші підшипники, включаючи комбіновані кульково-роликовi
8483109590 Вали трансмісійні та кривошипи, інші
8483303890 Корпуси підшипників, крім тих, що використовуються для цивіль-

ної авіації
8483308090 Підшипники ковзання для валів, крім тих, що використовуються 

для цивільної авіації
8483508000 Маховики та шківи, включаючи поліспасти, крім тих, що виготов-

лені з чавуну або сталі
8483608000 Муфти та пристрої для з’єднання валів (включаючи універсальні 

шарніри), крім тих, що виготовлені з чавуну або сталі
8483908990 Зубчасті колеса, ланцюгові зірочки та інші елементи передач, 

представлені окремо, частини
8484100090 Прокладки та аналогічні ущільнювачі з листового металу в поєд-

нанні з іншим матеріалом або складені з двох чи більше шарів ме-
талу, крім тих, що використовуються для цивільної авіації

8484900090 Набори чи комплекти прокладок та аналогічних з’єднувальних 
елементів різних за складом, упаковані в пакети, конверти або 
аналогічну упаковку

8504405500 Пристрої для заряджання акумуляторів
8504901100 Осердя феритові
8505110000 Магніти постійні та вироби, призначені для перетворення на по-

стійні магніти після намагнічування, металеві
8505902990 Електромагнітні або з постійними магнітами патрони, затискачі та 

аналогічні пристрої для фіксації
8507102090 Акумулятори електричні, включаючи сепаратори для них, прямо-

кутної (в тому числі квадратної) або будь-якої іншої форми, свин-
цеві, що використовуються для запуску поршневих двигунів, що 
працюють на рідкому електроліті, крім тих, що використовують-
ся для промислового складання моторних транспортних засобів 
та для цивільної авіації

8507600000 Акумулятори свинцеві, що використовуються для запуску порш-
невих двигунів 

8507800000 Акумулятори інші
8511100098 Свічки запалювання, крім тих, що використовуються для промис-

лового складання моторних транспортних засобів та для цивіль-
ної авіації

8511300098 Розподільники та котушки запалювання, крім тих, що використову-
ються для промислового складання моторних транспортних засобів 

8511400098 Стартери та стартер-генератори, крім тих, що використовуються 
для промислового складання моторних транспортних засобів та 
для цивільної авіації

8511800098 Інше обладнання, крім того, що використовується для промислово-
го складання моторних транспортних засобів та для цивільної авіації

8511900090 Частини електроприладів для запалювання або пуску двигунів вну-
трішнього згоряння із запаленням від іскри або компресійним ме-
тодом (наприклад, магнетозапалювання, магнітоелектричні генера-
тори постійного струму, котушки запалювання, свічки запалювання 
або розжарювання, стартери); генераторів (наприклад, постійного 
та змінного струму) та переривників типу, що використовується ра-
зом з такими двигунами, крім тих, що використовуються для про-
мислового складання моторних транспортних засобів

8512200090 Інші прилади освітлювальні або візуальної сигналізації, крім тих, 
що використовуються для промислового складання моторних 
транспортних засобів

8512309090 Прилади звукової сигналізації, крім тих, що використовуються для 
промислового складання моторних транспортних засобів

8512909090 Частини обладнання електроосвітлювального або сигналізаційного 
8513100000 Ліхтарі
8514400000 Інше індукційне або діелектричне обладнання для термічного об-

роблення матеріалів
8516299100 Прилади електричні для обігрівання приміщень, з умонтованими 

вентиляторами
8516797000 Інші прилади електронагрівальні
8533401000 Інші резистори змінні (включаючи реостати та потенціометри), по-

тужністю не бiльш як 20 Вт
8536101090 Запобіжники плавкі, для сили струму не бiльш як 10 A, крім тих, 

що використовуються для промислового складання моторних 
транспортних засобів

8536105090 Запобіжники плавкі, для сили струму понад 10 A, але не бiльш як 
63 A, крім тих, що використовуються для промислового складан-
ня моторних транспортних засобів

8536109090 Запобіжники плавкі, для сили струму понад 63 A, крім тих, що 
використовуються для промислового складання моторних тран-
спортних засобів

8536201000 Вимикачі автоматичні для сили струму не бiльш як 63 A, крім тих, 
що використовуються для промислового складання моторних 
транспортних засобів

8536419090 Реле для напруги не більш як 60 В, для сили струму понад 2 A, 
крім тих, що використовуються для промислового складання мо-
торних транспортних засобів

8536501990 Інші вимикачі та перемикачі, для напруги не бiльш як 60 В, крім 
тих, що використовуються для промислового складання моторних 
транспортних засобів

8536508000 Інші вимикачі та перемикачі
8536619000 Патрони для ламп
8536699090 Штепселі, розетки, штирові та гніздові з’єднувачі
8536901000 З’єднувачі та контактні елементи для проводів i кабелів
8536909500 Інші пристрої
8539293090 Інші лампи розжарення, за винятком ультрафіолетових або інф-

рачервоних, для моторних транспортних засобів, крім тих, що ви-
користовуються для промислового складання моторних тран-
спортних засобів 

8544300098 Комплекти проводів для свічок запалювання та комплекти прово-
дів інших типів, які використовуються в моторних транспортних 
засобах, крім тих, що використовуються для промислового скла-
дання моторних транспортних засобів 

8708109098 Бампери та їх частини  
8708299000 Інші частини і пристрої для кузовів
8708309198 Гальма i гальмові системи з підсилювачами та їх частини для дис-

кових гальм, інші 
8708309998 Гальма i гальмові системи з підсилювачами та їх частини 
8708409998 Частини до коробок передач, крім тих, що використовуються для 

промислового складання моторних транспортних засобів 
8708509198 Інші частини для мостів неведучих
8708509998 Інші частини для мостів, крім тих, що призначені для мостів не-

ведучих  
8708709990 Частини та приладдя до колес ходових
8708803598 Системи підвіски (включаючи амортизатори), інші
8708805590 Стабілізатори поперечної стійкості, інші торсони (стрижневі ре-

сори, пружні елементи, півдиски ходових коліс у вигляді стриж-
нів, що працюють на скручування), крім тих, що використовують-
ся для промислового складання моторних транспортних засобів

8708809998 Інші системи підвіски та їх частини, інші 
8708913500 Радіатори
8708919998 Інші частини радіаторів
8708923590 Глушники та вихлопні труби, крім тих, що використовуються для 

промислового складання моторних транспортних засобів
8708929998 Частини глушників та вихлопних труб
8708939098 Інші зчеплення у складенні та їх частини
8708943598 Інші рульові колеса, рульові колонки та картери рульових меха-

нізмів
8708949998 Частини рульових колес, рульових колонок та картерів рульових 

механізмів
8708999798 Інші частини та пристрої моторних транспортних засобів товарних 

позицій 8701—8705
8711601000 Дво-, три- та чотириколісні велосипеди з допоміжними педаля-

ми, з допоміжним електродвигуном з номінальною потужністю, 
що не перевищує 250 Вт

8714100010
8714100020
8714100030
8714100040
8714100050
8714100090

Частини та пристрої для мотоциклів (включаючи мопеди)

8714913000 Передні вилки
8714991000 Керма, рукоятки
8716909090 Інші частини причепів та напівпричепів та інших несамохідних 

транспортних засобів
9013809000 Інші пристрої  на рідких кристалах, крім пристроїв на рідких крис-

талах з активною матрицею
9015301000 Нівеліри електронні
9017300000 Мікрометри, кронциркулі та калібри
9017801000 Вимірювальні стержні та рулетки i лінійки з поділками
9024102010 Машини та пристрої для випробування металів, електронні, уні-

версальні або для випробування на розтягування
9025192090 Термометри та пірометри, не об’єднані з іншими приладами, елек-

тронні
9025808010 Гігрометри, аерометри, аерометри з термометрами
9026102900 Електронні прилади та апаратура для вимірювання або контролю 

за витратою або рівнем рідин, крiм приладів та апаратури товар-
них позицій 9014, 9015, 9028 або 9032, крім витратомірів 

9026202000 Електронні прилади та апаратура для вимірювання або контролю 
за тиском, крiм приладів та апаратури товарної позиції 9014, 9015, 
9028 або 9032

9026204000 Манометри спіральні або з металевою мембраною
9026802000 Інші прилади та апаратура електронні
9026808000 Інші прилади та апаратура
9027101000 Газо- або димоаналiзатори електронні
9027500000 Інші прилади та апаратура, що використовують оптичне випромі-

нювання (ультрафіолетове, видиме, інфрачервоне)
9027801700 Інші прилади та апаратура електронні
9029100090 Інші лічильники кількості обертів, кількості продукції, таксометри, 

милеометри, крокометри та аналогічні прилади
9030332000
9030338000

Інші прилади та апарати для вимірювання або контролю напру-
ги, сили струму, опору або потужності без записуваного пристрою

9031100000 Машини для балансування механічних частин
9031808000 Інші прилади, пристрої та машини
9031900090 Інші частини і приладдя
9032108000 Інші неелектронні термостати
9032890000 Інші прилади та апаратура, крім гідравлічних або пневматичних
9401790000 Інші меблі для сидіння з металевим каркасом, крім оббитих
9401800000 Інші меблі для сидіння
9404909000 Постільні речі та подібні вироби (наприклад, диванні подушки, пу-

фи і подушки), з пружинами або заповнені будь-якими матеріала-
ми чи вироблені з пористої гуми або полімерних матеріалів, з по-
криттям чи без покриття

9405401000 Прожектори
9405403900 Інші лампи (світильники) електричні та освітлювальне обладнан-

ня з пластмаси
9613800099 Інші запальнички та запилювачі, крім тих, що використовують-

ся для промислового складання моторних транспортних засобів

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 15 липня 2020 р. № 890-р 
Київ

Про погодження передачі ділянок 
автомобільних доріг у м. Лисичанську  

в державну власність
Погодитися із пропозицією Державного агентства автомобільних доріг та Лиси-

чанської міської ради про передачу ділянок автомобільних доріг по вулицях Вок-
зальній (протяжністю 1,4  кілометра), Р.  Малиновського (протяжністю 1,9  кіломе-
тра), Гетьманській (протяжністю 0,4  кілометра), ім.  В.  Сосюри (протяжністю 3  кі-
лометри), Краснодарській (протяжністю 0,1 кілометра), Гора Попова (протяжністю 
1,3  кілометра), Машинобудівельників (протяжністю 0,8  кілометра), Красній (про-
тяжністю 4,6 кілометра) у м. Лисичанську (Луганська область), що суміщаються з 
регіональною автомобільною дорогою загального користування державного зна-
чення Р-66 Контрольно-пропускний пункт «Демино-Олександрівка» — Сватове — 
Лисичанськ — Луганськ, загальною протяжністю 13,5 кілометра (км 165 + 300 —  
км 178 + 800) в державну власність із віднесенням їх до сфери управління зазначе-
ного Агентства.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 8 липня 2020 р. № 843-р 

Київ

Про віднесення нерухомого майна до сфери  
управління Міністерства розвитку економіки,  

торгівлі та сільського господарства
Віднести нерухоме майно за переліком згідно з додатком до сфери управління Мі-

ністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 8 липня 2020 р. № 843-р
ПЕРЕЛІК 

нерухомого майна, що відноситься до сфери управління Міністерства розвитку 
економіки, торгівлі та сільського господарства

Донецька область
Майновий комплекс загальною площею 20 619,3 кв. метра, що розміщений по 

вул. Елітній, 5, у с. Іверське, Олександрівський район.
Кіровоградська область

Комплекс, що розміщений по вул.  Чайковського, 28, у м.  Новоукраїнці: адміні-
стративно-побутовий комплекс (літер А); рекламний комплекс (літер Б); будівля візі-
ровочної лабораторії (літер В); верхня прохідна (літер Г); будівля локомотивного де-
по (літер Д); гаражі тракторні (літер Е); масляна насосна (літер Е1, е, е1); будівля га-
ражів (літер Ж, З); убиральня (літер а, а1 — а4); зерносклад № 1—9  (літер Л1 — Л9),  
№ 4а (літер Л10), № 11—26 (літер 11—26); будівля адміністративного персоналу заго-
тівельної мережі (літер М); автоваги нижньої прохідної (літер Н); будівля старої контори 
(літер О); будівля заправки (літер П); будівля складу (літер Ш); будівля складу-гаража  
(літер П2); будівля залізничних вагів ВЦ-150 (літер Р.Р1); приймальна споруда ново-
го елеватора (літер С); силосні корпуси, старий елеватор, робоча башня старого еле-
ватора (літер Т, Т1, Т2); будівля гаража та плотні (літер У); будівля чергового пер-
соналу діл. 1 (літер У1); трансформаторна підстанція (літер У2); будівля електроце-
ху з пожежним депо (літер У3); будівля приймального амбара старого елеватора (лі-
тер У4); будівля механічної майстерні (літер У5); будівля складу електроцеху (літер 
У6); прийом з автопід’їздом сх. 6 (літер У7); споруда башні елеватора сх. 5 (літер У8); 
будівля зерносушарки (літер У9); будівля чергового персоналу сх. 6 (літер Ф); транс-
форматорна підстанція (літер Ф1); будівля матеріального складу (літер  Ф2); при-
ймальна споруда з автотранспорту з ГУАР-30 (літер Ф3); будівля робочої башні уч. 3  
(літер Ф4); будівля робочої башні сх. 6 (літер И); приймально-очисна башня складу 
№ 2, 3 (літер И2); будівля круп’яного елеватора (літер Х); будівля круп’яного заводу 
№ 1 (літер Х1); будівля цеху готової продукції (літер Х2); водоочисні споруди (літер 
Ц); склад для зберігання солі і коагулянтів (літер Ц1); водоочисні споруди, насосна 
станція (літер Ц2); водонапірна башня (літер Ц3); приймальна споруда автотранспор-
ту складів № 6—9 з ГУАР-30 (літер И1); будівля комбікормового заводу (літер 41); бу-
дівля цеху по переробці гречки (літер 42); цех відходів і кормосуміші, побутові примі-
щення (літер Ч3); трансформаторна підстанція (літер Ш); приймальний пристрій ав-
тотранспорту сх. 6 (літер Ш1); будівля нафтосховища (літер Ш2); нафтосховище (лі-
тер ШЗ); будівля насосно-фекальної станції (літер Ш4); будівля матеріального скла-
ду круп’яного заводу (літер Ш5); будівля прохідної (літер Щ1); будівля розподільчо-
го пункту ЦРП-10 кВт (літер Щ); будівля котельні (літер Є); адміністративна будів-
ля котельні (літер Є1); будівля селесховища (літер Є2); водонапірно-насосна стан-
ція з електропостачанням (літер Є3); будівля автоматичної телефонної станції (лі-
тер Ю); будівля чергового персоналу комбікормового заводу (літер Я); будівля на-
сосно-фекальної станції (літер І); погріб (літер Я1); протирадіаційне укриття (погріб)  
(літер з1); споруди з’єднувальної галереї сх. 5 (літер у10, у11); приймальний при-
стрій комбікормового заводу (літер Ч4); басейн для питної води (літер к, к1 — к4); 
огорожа (літер 2); ворота (літер 3); залізнична колія до котельні (літер 1); залізнична 
колія внутрішньоплощадкова комбікормовий завод (літер 4); залізнична колія вну-
трішньоплощадкова круп’яний завод (літер 5); залізнична колія від стрілки «СП 124 
включно до Депо» (літер 6); залізнична колія внутрішньоплощадкова круп’яний еле-
ватор (літер 7); залізнична колія внутрішньоплощадкова (літер 8); будівля прохідної  
(літер г).

Луганська область
Майновий комплекс, що розміщений по вул. Центральній, 1, у с. Солідарне, Біло-

куракинський район: адмінбудівля 1 (літер А); зерновий склад № 1—5 (літер Б — Е),  
№ 6—8 (літер Ж — И), № 9—11 (літер К — М), № 12 (літер Т), № 13 (літер О), № 14—16 
(літер П — С), № 17 (літер Н), № 18 (літер У), № 19 (літер Х), № 20 (літер Ф); платформа 
елеватора № 1, 2 (літер Н); навіс № 3, 4, 15, 16, 24, 26, 27, 31, 46, 54 (літер Н); пожежне  
депо № 5 (літер Н); пожежний пост на 1 місце № 6 (літер Н); плотницька майстерня № 
7 (літер Н); гараж № 8, 72 (літер Н); депо для тепловоза № 9 (літер Н); блок підсобних 
приміщень № 11, 12 (літер Н); вагова № 14, 53 (літер Н); прохідна № 17 (літер Н); будів-
ля для відбирання проб № 18, 19 (літер Н); візіровочна площадка № 20 (літер Н); насін-
нєва очищувальна башта № 21 (літер Н); тамбур № 22, 74 (літер Н); кладова матеріалів  
№ 25 (літер Н); будівля електростанції № 28 (літер Н); автоприйом складу № 6, 29 
(літер Н); склад рідкого палива № 30 (літер Н); механічна майстерня № 32 (літер 
Н); будівля електростанції № 33 (літер Н); прибудова до зернового складу  №  17, 
34 (літер Н); кузня № 35 (літер Н); автоприйом на 1 автомобіль № 37, 38 (літер 
Н); опрокид №  39, 59, 69 (літер Н); кукурудзосховище №  40 (літер Н); топка зер-
носушарки ДСП-32 № 41, 55 (літер Н); МОБ поточної лінії № 42 (літер Н); бункер 
№ 43, 66 (літер Н); вагова вагонна № 44 (літер Н); робоча башта складів № 12—13  
№ 45 (літер Н); робоча башта № 47, 64, 75 (літер Н); автоприйом складу № 8, 48 (лі-
тер Н); зерноочисна башта складу № 8, 49 (літер Н); прибудова № 50 (літер Н); КТП № 
52 (літер Н); котельня № 56 (літер Н); приймальне устройство ГУАР-30 № 58 (літер Н); 
побутовий корпус № 60 (літер Н); підсобне приміщення побутового корпусу № 61 (літер 
Н); жд-прийом і відпуск елеватора № 62 (літер Н); зерноочисна башта складу № 9, 65  
(літер Н); робоча башта складу № 9, 67 (літер Н); автоприйом складу № 9, 68 (літер 
Н); робоча башта складу № 14, 70 (літер Н); зерноочисна башта складу № 14, 71 (лі-
тер Н); протипожежна насосна станція № 73 (літер Н); автоприйом № 76 (літер Н); во-
донапірна башта № 88 (літер Н); силкорпус № 1—4 (літер Є); робоча башта елеватора 
№ 5 (літер Є); ж-д прийом складу № 16, 137 (літер Н); ж-д прийом складу № 14, 138 
(літер Н); пожежне депо № 141 (літер Н); сарай № 23 (літер Н); туалет № 13, 36, 51, 
63 (літер Н); ворота № 77—84 (літер Н); огорожа № 85—87 (літер Н); пожежна во-
дойма -1ПВ, -2ПВ, -3ПВ, -4ПВ, -5ПВ, -6ПВ, -7ПВ; колодязь-люк № 89—123 (літер Н); 
ж/д шляхи елеватора № 124 (літер Н); дорога всередині елеватора з твердим покрит-
тям № 125 (літер Н); ж/д шляхи елеватора 956 п/м № 126 (літер Н); асфальтобетон-
ний майданчик № 127 (літер Н); водопровід № 128 (літер Н); лінія електропередач № 
129 (літер Н); тепломережі № 130 (літер Н); каналізаційні мережі № 131 (літер Н); во-
допровідні мережі № 132 (літер Н); каналізація № 133 (літер Н); склад рідкого пали-
ва (цистерни) № 135 (літер Н).

Адміністративна будівля, що розміщена по вул. Центральній, 2, у с. Солідарне, Бі-
локуракинський район, загальною площею 113,8 кв. метра.

Одеська область
Цілісний майновий комплекс, виробничий будинок (будівля портового еле-

ватора), що розміщений за адресою: Хлібна гавань, 4, м. Одеса, загальною пло-
щею 25 039,4 кв. метра: будівля портового елеватора (літер А); депо тепловоза (лі-
тер Б); гараж для автотранспорту, (літер В); підсобне (літер Д, Е, И, Р1); насос над 
артсвердловиною (літер Ж); насосна вод. станція (літер З); автоматизований пункт  
2 категорії (літер З1); диспетчерська ж/д прийому (літер Г1); РДЗ (літер К); градиль-
на (літер к); пульт РДЗ (літер К1); підсобне приміщення (літер Л, У, Ф); ЦРП (літер М) 
(додаткові відомості: 1-трансформаторна); матеріальний склад (літер Н); цех відходів 
(літер О); столова (літер П); гараж для легкових автомобілів (літер Р); пожежне депо з 
насосною станцією (літер С); павільйон над артсвердловиною (літер Т); ЦРП (літер Ц); 
адмінкорпус (літер Ч); пристройка до автоваг (літер Ш); будівля лабораторії (літер Щ); 
з/д прийом (літер Ь); пульт управління залізн. колією (літер Ь); склад паклі (літер Є); 
приміщення ВОХР (літер Ю); башти водяних пристроїв (літер Я); приміщення для об-
слуговування автовагів (літер Я1); замощення (літер І); похила галерея вод. пристроїв  
№ 5; верхня транспортна галерея № 16; галереї подачі зерна № 11, 12; крита плат-
форма № 24; норійна вишка № 36; пожежні резервуари № 15, 30; погрузочна стан-
ція СП-3 № 48; з/д колія № 49.

Єдиний майновий комплекс загальною площею 25 727,6 кв. метра, що розміще-
ний по вул. Чорноморського козацтва, 20, у м. Одесі: адмінкорпус, лабораторія (літер 
А, А1); склад № 2 (літер Б); вибійне відділення (літер В); склад висівок (літер Г); будів-
ля млина (літер Д); теплопункт (літер Е); пожежне депо (літер З); туалет (літер И, Ь); 
трансформаторна підстанція (літер К); ЦРП (літер Л); автовагова (літер М); механічні 
майстерні (літер Н); насосна (літер О); гараж для автомашин (літер П); прохідна (літер 
Р, Ь, Я); з/д вагова (літер С, С1, С2); силосний корпус (літер Т — Т5); склад тари (літер 
У); склад ГЗМ (літер Ф, Ф1); склад цементу (літер Х); лабораторія інституту (літер Ч); 
гараж для мотовоза (літер Ш1); склад (літер Ш); трансп. підстанція (літер ЬІ); підсобне  
(літер ЬІ1); склад готової продукції № 2 (літер Щ); склад безтарного зберігання бо-
рошна (літер Є, Ю); сарай (літер Ш2); огорожа № 1—9; з/д колія № 10; димова труба 

11; склад силосного типу № 12, 13; басейн (літер І); водойом протипожежний (літер 
ІІ—ІІІ); зруйновані будівлі (літер ІV—V); мостіння (літер № VІ).

Полтавська область
Майновий комплекс, що розміщений по пров. Пирятинському, 46, у м. Гребінці: 

силкорпус № 1 (літер А1—5), № 2 (літер А — 8), № 3 (літер А2—5), № 4 (літер А4—
5), № 5 (літер А3—5), № 6 (літер А5—5); приймальна-лабораторія (літер Б — 2); ма-
газин з підвалом (літер В — 1); альтанка (літер Г, г); будівля ПРУ (літер Д — 1); авто-
мобільна вагова (літер Е — 1, Є — 1); пождепо з насосною, майстерня (літер Ж — 1); 
підвал (літер З); приймальна установка автотранспорту (літер І — 1); сушарка (лі-
тер Й — 2, Л — 2); електрощитова (літер К — 1); електроцех (літер М — 1); вби-
ральня (літер Н, Х); навіс (літер О); адміністративний корпус (літер П — 2); вагон-
на вагова (літер Р — 1); гараж (літер С — 1); гараж для автотракторного парку (лі-
тер С1—1); свинарник (літер Т — 1); склад рідкого палива (літер У — 1); депо те-
пловоза (літер Ф — 1); сарай (літер Ч — 1); асфальтоплощадка № 17; робоча башта 
№ 8; резервуар води, мех. дільниця № 9; резервуар води № 10, 14; огорожа № 11; 
пожежний водопровід № 12; водопровід пож. мех. дільниця № 13; насосна станція  
№ 15; артскважина № 16; водонапірна башня № 17; цистерна № 18—22; під’їзна за-
лізнична колія № 23; стрілочний перевод № 24; мережа каналізації № 25; мережа во-
допостачання № 26; газифікація № 27; водопровід № 28.

Майновий комплекс, що розміщений по пров. Пирятинському, 7, у м. Гребінці, за-
гальною площею 5 368,2 кв. метра: лабораторія № 2 (літер А — 1); прохідна (літер 
Б — 1); вагова (літер В — 1); приймально-очисна башня (літер Г — 3, г); зерносклад 
№ 1—4 (літер Д — 1, Е — 1, Є — 1, Ж —1), № 6 (літер З — 1); вбиральня (літер І); 
склад мішкотари (літер К — 1); площадка № 1—3, № 13; покриття двору № 4; мех. 
резервна площадка № 5; ворота прохідної № 6; ворота № 7; огорожа № 8, 9; водогін 
№ 10; під’їзна залізнична колія № 11.

Цілісний майновий комплекс публічного акціонерного товариства «Державна про-
довольчо-зернова корпорація України» «Кобеляцький комбінат хлібопродуктів», що 
розміщений по вул. Полтавській, 62, у с. Бутенки.

Комплекс, що розміщений по вул. Соборній, 52, у м. Пирятині: адміністративна бу-
дівля (літер А — 2); прохідна (літер Б — 1); вагова (літер В — 1); плотня, кузня (літер 
Г — 1); склад № 16 (літер Г — 1); крупоцех (літер Д — 2); склад готової продукції (лі-
тер Е — 1); сарай (літер В’ — 1); склад № 7, 8 (літер Ж — 1); башня РБС (літер З — 
5); склад (робоча башня) (літер И — 1); млин (літер І — 5); депо (літер К — 1); склад 
№ 9, зарядна станція (літер Л — 1); склад № 3 (літер Н — 1); пожежне депо, сауна 
(літер О — 1); трансформаторна підстанція ТП5—4 (літер П — 1); теплиця (літер Р — 
1); котельня (літер С — 2); конденсатна (літер Т — 1); трансформаторна підстанція 
ТП3—9 (літер У — 1); склад № 6 (літер Ф — 1); склад-пекарня № 4, 5, (літер Ч, Ч’ — 
1); погріб (літер Ш — 1); конюшня, телятник (літер Щ — 1); сарай (літер Щ — 2); са-
рай (літер Ю — 1); мазутосховище (літер Х, х — 1); вбиральня (літер Ц); огорожа № 
1, 2; пожежна водойма № 3, 4; ворота № 5, 6.

Комплекс, що розміщений по вул. Фабричній, 17, у м. Пирятині, загальною пло-
щею 17 857 кв. метрів: лабораторія (літер А — 1); магазин (літер Б — 1); прохідна 
(контора) (літер В — 1); склад № 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 (літер Г — 1, Ш — 1, 
Х — 1, Є — 1, Д — 1, О — 1, Н — 1, Ф — 1, У — 1, Т — 1, К — 1, Ж — 1); розвантажу-
вальна (літер Е — 1, Л — 1, Щ — 1); підсобний корпус (літер З — 1); гараж (літер з); 
битовка (літер л); перекидна вежа № 1, 2 (літер М — 4, С — 1); прибудова (літер н, р);  
МОВ (літер П — 4); дизельна електростанція (літер Р—1); пожежна станція (літер Ю 
— 1); сушка (літер Я — 2); огорожа № 1; водонапірна башта № 2; ворота № 3; підзем-
ний склад нафтопродуктів № 4; навіс (літер в); критий тік (літер Й).

Комплекс, що розміщений по вул. Урожайній, земельна ділянка 14, у м. Пиряти-
ні, загальною площею 2 173 кв. метри: будинок тваринника (літер А — 1); свинарник-
маточник (літер Б — 1); корівник (літер В — 1); свинарник-відгодівельник (літер Г — 
1); вбиральня (літер Д); огорожа № 1—3; силосна яма № 4.

Нежитлові будівлі, що розміщені по вул. Європейській, 67, у м. Пирятині: млин (лі-
тер А — 2); адмінбудівля (літер Б — 1); склад (літер В — 1); навіс (літер Г); вбираль-
ня (літер Д); огорожа № 1, 2.

Черкаська область
Комплекс нежитлових будівель та споруд, що розміщені по вул.  Енергетичній, 

11в, у м. Умані: силосні корпуси № 1—5 з робочою баштою та прибудовами (лі-
тер А — 1, А — 8, А — 4, а); пожежний пункт з прибудовою (літер Б — 1, Б1 — 1); 
візіровочна з лабораторією (літер В — 1); автовагова (літер Г — 1, Д — 1); блок 
підсобних приміщень з прибудовою (літер Ж — 1, ж1); трансформаторна підстан-
ція-39 (літер З — 1); трансформаторна підстанція-126 (літер З1 — 1); насосна (лі-
тер І — 1); механічна майстерня (літер К — 1, Л — 1); вхід у галерею (літер  М); 
зерносушарка з прибудовою (літер Н — 2, Н1); зерносушарка з прибудовою (літер 
О — 2, о); молотильно-очисна башта з прибудовою (літер П — 3, П1); авторозван-
тажувач з галереєю (літер Р — 1, під Р); авторозвантажувач з галереєю (літер Р1 
— 1, під Р1); авторозвантажувач з галереєю (літер Р2—1, під Р2); будівля для при-
йому зерна із залізних вагонів з галереєю (літер Р3—1, під р3, р5); авторозванта-
жувач потокової лінії (Р4—1); підвал з галереєю, під Р4, зерносклади з галереєю  
№ 19—20 з прибудовою (літер С — 1, С1—1, під С, під С1, с2); молотильно-очисна 
башта зерносушарки (літер Т — 5); зерносушарка з прибудовами (літер У — 3, У1—
1, У3—1, у2, над У, УЗ — 1, у5, у4); залізнична вагова (літер Ф — 1, Ф1—1); стрі-
лочна будка (літер Х — 1); тепловозне депо (літер Ц — 1); вбиральня (літер Е); во-
рота № 1—6; огорожі № 7, 8; пожежні водойми № 10, 11; вимощення (літер І); еста-
кади № 13—17).

Комплекс нежитлових будівель та споруд, що розміщені по вул. Успенській, 33, у м. 
Умані: контора-лабораторія (літер А—1), прохідна (літер А — 11), вагова (літер А2—1), 
прибудови (літер а, а1, а2); матеріальний склад (літер Б — 1); склад № 2, підвал, вхід у підвал  
(літер В — 1, під В, в); склад № 3 (літер Г — 1); склад БХМ з прибудовою (літер Д 
— 3, д); млин з прибудовами та слюсарна майстерня (літер Є — 3, є, є — 1, є — 2, 
є — 3, Є1—1); будівля для автомобілерозвантажувача (літер Ж — 1); склад ПММ (лі-
тер К — 1); вбиральня (літер З); котельня (літер Л — 1); трансформаторна підстанція 
(літер М — 1); склад № 4 (літер Н — 1); огорожа № 1, 2; ворота № 3, 4; димова тру-
ба № 5; вимощення (літер І).

Комплекс нежитлових будівель та споруд, що розміщені по вул.  Старицько-
го, 7, у м. Умані: адмінбудівля з прибудовами та підвалами (літер А — 2, а1, а2, 
А1—2, під А); зерносклад № 1, зерносклад № 2 з прибудовою, РОБ при складі 
№ 2 з підвалом (літер Б1—1, Б2—1, Б19, В3—2, під В3); зерносклад №  3, 4 (лі-
тер Б3—1, Б4—1); зерносклад № 5 з прибудовою (літер Б5—1, Б20); зерно-
склад № 6 з прибудовами (літер Б6—1, Б21); зерносклади № 8—11 (літер Б8—
1, Б9—1, Б10—1, Б11—1); зерносклад № 12 з галереєю та прибудовами (лі-
тер Б14—1, Б22, під Б14); зерносклад № 15 з галереєю (літер Б15—1, під Б15); 
зерносклад №  16 з галереєю та надбудовою, зерносклад № 17 (літер Б16—1, 
під Б16, над Б16, Б17—1); зерносклад № 18 (літер Б18—1); РОБ при складі № 9  
з прибудовами та підвалом (літер В — 3, під В, В4, В5); РОБ при складі № 13 з під-
валом (літер  В1—4, під В1); РОБ при складі № 16 з прибудовою та підвалом (лі-
тер В24, В — 6, під В2); насосна (літер Г1); склади з прибудовою (літер Д — 1, Д1, Д2, 
Д3); галерея підземна (літер Е1); автомобілерозвантажувач із загальною ямою (літер 
Ж — 1, під Ж); автомобілерозвантажувач з підвалом (літер Ж1—1, під Ж1); зерно-
сушка (літер З — 1); топочна з прибудовами (літер И — 1, и2, и3); топочна з прибу-
довою (літер И1—1, и4); сушарка з прибудовою (літер І — 3, І2); сушарка з прибу-
довами (літер І1 — 3, І4, І3); хескерна (літер К — 1); молотильно-калібрувальний цех 
з прибудовами (літер Л — 2, Л — І, л2, л3); сховище світлого пального з підвалом 
(літер Н — 1, під Н); сховище пального (літер О — 1); трансформаторна підстанція  
(літер П — 1); цех фасування з прибудовою (літер С — 1, с1); цех фасування (літер Т 
— 2); котельня з прибудовою (літер У — 1, у1); пожежний пункт з прибудовами (лі-
тер Ф — 1, ф1, ф2); електророзподільна (літер Х — 1); склади (літер Ч — 1, Ч1—1); 
мехмайстерні з надбудовою (літер Щ — 1, Щ1, над Щ); склад (літер Ю — 1); візіро-
вочна (літер Я — 2); убиральня (літер Р, Щ); огорожа № 1, 3, 5; башти Рожновського 
№ 9, 10; пожежні водойми № 11—15; ворота № 2, 4, 6—8.

Комплекс, будівель та споруд, що розміщені по вул. Першотравневій, 1, у м. Хрис-
тинівці: адміністративна будівля (літер А); прохідна (літер А1); прибудова (літер А); 
ганок; ганок; ганок; ганок; майстерня мотокіс (літер А2); їдальня (літер Б); навіс (лі-
тер Б1); ганок; ганок; погріб (літер В, В1); погріба (літер В2); убиральня (літер Г, Г1 — 
Г4); лабораторія (літер Д); прибудова (літер Д1); ганок; диспетчерська (літер Е); при-
будова (літер Е1); ганок; побутова будівля (літер Ж); прибудова (літер Ж1); навіс (лі-
тер Ж2); ганок; матеріальний склад (літер З); будівля ДКУ (літер И); підсобна будів-
ля свинарник (літер І); підсобна будівля корівник (літер IІ); прибудова (літер і, і1); літ-
ня табор (літер і2, і3, І4, І5, Л, Л1); птахоферма (літер I2, І3); пожежне депо з прибу-
довою (літер Ї, ї1); тепловозне депо (літер Ї1); вхід в ГСМ (літер ї); залізнична вагова 
(літер Ї3); стара вага (літер Ї4); кухня для собак (літер К); сіносховище (літер Л2); на-
віс (літер ЛЗ); склад зерновий № 7, 11, 12, 13 (літер М7, М1, М2, М); нижня галерея,  
під М2; склад зерновий (літер М3); кукурудзяно-калібрувальний завод (літер М4); 
склад готової продукції № 8, 9 (літер М6, М5); платформа; платформа; склад зерновий 
№ 4—6 (літер М8); нижня галерея, під М8; склад зерновий № 1—3 (літер М9); нижня 
галерея, під М9; склад зерновий, № 14—18 (літер М10); прибудова (літер М); нижня 
галерея, під М10; склад зерновий № 19, 20 (літер M11); прибудова (літер м1); нижня  
галерея, під М11; склад зерновий № 21 (літер М12); трансформаторна (літер Н); під-
станція трансформаторна (літер Н1); прибудова (літер Н2); автомобільна вагова (лі-
тер О); гаражі (літер П); прохідний автомобілерозвантажувач (літер П1, П2, П4); май-
стерня (літер П3); хескерна ККЗ (літер Р); навіс (літер Р1, Р2); камерна зерносушар-
ка (літер С); прибудова (літер С1); котельня (літер С2 — С5); будівля ГСМ (кукурудзя-
но-калібрувального заводу) (літер Т); склад ядохімікатів (літер У); ганок; будівля ста-

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про порушення та проведення спеціального 

розслідування щодо імпорту в Україну проводів 
незалежно від країни походження та експорту 
Відповідно до Закону України «Про застосування спеціальних заходів щодо імпор-

ту в Україну» (далі — Закон) Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (далі – Ко-
місія) розглянула:

заяву публічного акціонерного товариства «ОДЕСЬКИЙ КАБЕЛЬНИЙ ЗАВОД 
«ОДЕСКАБЕЛЬ» та публічного акціонерного товариства «ЗАВОД ПІВДЕНКАБЕЛЬ» 
«Про порушення та проведення спеціального розслідування щодо імпорту в Україну 
проводів незалежно від країни походження та експорту» (далі — заява);

інформаційні матеріали Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського 
господарства України про результати розгляду заяви.

За результатами розгляду Комісія встановила:
у заяві наведено достатньо обґрунтованих доказів, на підставі яких можна вважа-

ти, що її подано належним національним товаровиробником;
у заяві наведено достатньо обґрунтованих доказів, на підставі яких можна вва-

жати, що імпорт в Україну проводів незалежно від країни походження та експор-
ту зростав;

у заяві наведено достатньо обґрунтованих доказів стосовнотого, що протягом 
2015–2019 років імпорт в Україну проводів незалежно від країни походження та екс-
порту здійснювався у таких обсягах і на таких умовах, що міг заподіяти істотну шко-
ду національному товаровиробнику.

У зв’язку із зазначеним та відповідно до статті 9 Закону Комісія прийняла рішен-
ня від 24.07.2020 № СП-458/2020/4411-03, згідно з яким порушила спеціальне роз-
слідування щодо імпорту в Україну товару незалежно від країни походження та екс-
порту, що має такий опис: проводи ізольовані, кабелі та інші ізольовані електричні 
провідники із з’єднувальними деталями або без них; кабелі волоконно-оптичнi, скла-
дені з волокон з індивідуальними оболонками, що можуть класифікуватись згідно з  
УКТЗЕД за кодами 8544 49 20 00, 8544 49 91 00, 8544 60 10 10, 8544 60 10 98, 8544 
60 90 10, 8544 60 90 90, 8544 70 00 10, 8544 70 00 90.

Проведення спеціального розслідування доручено Мінекономіки.
У разі якщо розслідування стосується інтересів фізичних або юридичних осіб, та-

кі особи мають право надсилати до Мінекономіки інформацію, яка може бути корис-
ною для проведення розслідування.

Інформація, що подається до Мінекономіки, повинна базуватися на фактах, а не 
на голослівних твердженнях чи припущеннях. Водночас інформація враховується Мі-
некономіки у разі подання її державною мовою України та в строки, установлені За-
коном, Комісією або Мінекономіки.

Протягом 30 днів з дати опублікування цього повідомлення Мінекономіки здій-
снює реєстрацію заінтересованих сторін спеціального розслідування та розглядає 
вимоги щодо проведення слухань. 

У запиті про реєстрацію заінтересована сторона розслідування повинна зазначити 
найменування, юридичну адресу, номер телефону, адресу електронної пошти органі-
зації, прізвище, ім’я та по батькові контактної особи, вид діяльності (виробник, імпор-
тер, експортер тощо). Рекомендована форма запиту про реєстрацію заінтересованою 
стороною розслідування наведена у додатку до цього повідомлення.

Протягом 45 днів з дати опублікування цього повідомлення Мінекономіки розгля-
дає письмово викладені коментарі та інформацію стосовно порушення розслідуван-
ня. Інформація повинна надаватися українською мовою або мовою оригіналу та су-
проводжуватись українським перекладом.

У разі якщо інформація має конфіденційний характер, необхідно підготувати та 
надіслати до Мінекономіки її конфіденційну та неконфіденційну версії.

Рішення Комісії від 24.07.2020 №  СП-458/2020/4411-03 набирає чинності з дня 
опублікування цього повідомлення.

Контактна інформація: тел. (044) 596-67-36; e-mail:  tradedefence@me.gov.ua
Для офіційної реєстрації документів: адреса Мінекономіки: вул. М. Грушевського, 

12/2, м. Київ, 01008; е-mail: meconomy@me.gov.ua.
Інформація щодо вхідної кореспонденції: тел. (044) 253-93-94.

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі

Додаток 
Форма запиту щодо реєстрації заінтересованою 

стороною розслідування

{на офіційному фірмовому бланку компанії/організації}

Відповідно до частини дванадцятої статті 9 Закону України «Про застосування спе-
ціальних заходів щодо імпорту в Україну» просимо зареєструвати заінтересованою 
стороною спеціального розслідування щодо імпорту в Україну свіжих зрізаних тро-
янд незалежно від країни походження та експорту підприємство (компанію/організа-
цію) на підставі такого:

І. Інформація про заінтересовану сторону:
Повна та скорочена назви компанії:
Статус компанії у рамках розслідування {імпортер, експортер, виробник, спожи-

вач, їх об’єднання, інше (вкажіть)}:
Основний вид діяльності:
Відомості про контактну особу:
Відомості про юридичного представника (у разі наявності):
Адреса для отримання кореспонденції у рамках розслідування:
Електронна адреса для отримання кореспонденції у рамках розслідування:
ІІ. Інформація про діяльність компанії
{необхідно надати дані щодо товару, що є об’єктом розслідування, що стосуються 

компанії відповідно до виду діяльності, за календарний рік, що безпосередньо пере-
дує порушенню розслідування}

Загальний обсяг виробництва товару, що є об’єктом розслідування (у кількісних 
(тон) та вартісних показниках (дол. США):

Обсяг виробництва (у розрізі кодів УКТЗЕД чи основних видів товару):

Загальний обсяг закупівлі товару, що є об’єктом розслідування (у кількісних 
(тонн) та вартісних показниках (дол. США): 

Основні постачальники товару із зазначенням їх обсягів, вартості постачання та 
частки постачальника в загальному постачанні товару, що є об’єктом розслідування:

Загальний обсяг продажу товару, що є об’єктом розслідування (у кількісних 
(тонн) та вартісних показниках (дол. США): 

Обсяг продажу (у розрізі кодів УКТЗЕД чи основних видів товару):
Основні покупці товару із зазначенням їх обсягів, вартості реалізації та частки по-

купця в загальній реалізації товару, що є об’єктом розслідування:

{за підписом керівника підприємства або уповноваженої особи}

{якщо існують обґрунтовані підстави для застосування конфіденційного режиму 
до інформації, необхідно чітко зазначити про це та в такому випадку необхідно підго-
тувати дві версії запиту: конфіденційну та неконфіденційну}

рої бані (літер Ф); прибудова (літер Ф1); будівля старої котельні (літер X); підвал, під 
X; норійна башта (літер Ц); стара сушарка (літер Ш); стара сушарка (літер Ш); прибу-
дова (літер Ш1); ганок; будівля норії (літер Ш2, Ш3); пильова (літер Ш4); ганок; на-
сосна (літер Ч); прибудова (літер Ч1, Ч2); молотильно-очисна башта (літер Щ); ганок; 
сушарка (літер Щ1); ганок; мехмайстерня (літер Ю); прибудова (літер Ю1); токарний 
цех (літер Ю2); прибудова (літер Ю3); візіровка (літер Я); платформа; ворота № 1—4; 
огорожа № 5—7; водоколонка № 8; альтанка № 9, 10; сушарка № 11, 12; пожежне во-
доймище № 13—17; ГСМ кукурудзяно-калібрувального заводу № 18; ГСМ матеріаль-
ного складу № 19; склад ГСМ № 20; силосна яма № 21; водонапірна башта № 22; ав-
томобілерозвантажувач № 23—31; вольєр для собак № 32, 33; артезіанська скважи-
на № 34; залізнича колія № 35.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 22 липня 2020 р. № 912-р 
Київ

Про звільнення Гелетія Ю. І.  
з посади заступника Міністра фінансів 

України з питань європейської інтеграції 
Звільнити Гелетія Юрія Ігоровича з посади заступника Міністра фінансів України з 

питань європейської інтеграції у зв’язку з переходом на іншу роботу.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua8 

ДОКУМЕНТИ

Засновник — Кабiнет Мiнiстрiв України
Реєстрацiйне свiдоцтво КВ № 2 вiд 12 квiтня 1994 року

Передплатнi iндекси «Урядового кур’єра» — 
61035, 40227 (соціальний)

Головний редактор — Сергiй БРAГA
Перший заступник 
головного редактора
Леонiд СAМСOНЕНКO
Заступник головного редактора
Павло БЕБА

Aдреса в Iнтернетi: www.ukurier.gov.ua
Адреса редакцiї: 01008, Київ, вул. Михайла Грушевського, 14
Телефон для довiдок: 253-12-95.
Телефони вiддiлу реклами: 253-55-09, 
факс: 230-06-71, e-mail: adv@ukcc.com.ua

«Урядовий кур’єр» виходить у вiвторок, середу, четвер, 
п’ятницю та суботу

Зам. № 78 666
Загальний тираж за липень 324 360

Листування з читачами тiльки 
на сторiнках газети.

Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть iнформацiї 
та реклами несуть автори 

та рекламодавцi.
Набрано i зверстано у комп’ютерному  

центрi «Урядового кур’єра». 
Друк: ТOВ «Мега-Полiграф», 

04073, Київ, вул. Марка Вовчка, 12/14
www.mega-poligraf.kiev.ua

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

30..35
15..20

30..35
14..19

30..35
15..20

30..35
17..22

23..28
14..19

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ гроза

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 29 ЛИПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День
Київська +15 +20 +30 +35 Черкаська +15 +20 +30 +35
Житомирська +15 +20 +27 +32 Кіровоградська +15 +20 +30 +35
Чернігівська +15 +20 +28 +33 Полтавська +15 +20 +30 +35
Сумська +13 +18 +28 +33 Дніпропетровська +15 +20 +30 +35
Закарпатська +14 +19 +25 +30 Одеська +17 +22 +30 +35
Рівненська +14 +19 +23 +28 Миколаївська +17 +22 +30 +35
Львівська +14 +19 +23 +28 Херсонська +17 +22 +30 +35
Івано-Франківська +14 +19 +23 +28 Запорізька +17 +22 +30 +35
Волинська +14 +19 +23 +28 Харківська +14 +19 +30 +35
Хмельницька +14 +19 +26 +31 Донецька +15 +20 +30 +35
Чернівецька +14 +19 +25 +30 Луганська +14 +19 +30 +35
Тернопільська +14 +19 +23 +28 Крим +15 +20 +27 +32
Вінницька +15 +20 +30 +35 Київ +18 +20 +31 +33

Укргiдрометцентр

Оголошення  
про результати проведення конкурсу з придбання квартир на умовах пайової участі  

та на вторинному ринку для забезпечення житлом  військовослужбовців  
Національної гвардії України

1. Замовник:
1.1. Найменування. Головне управління Національної гвардії України
1.2. Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 08803498.
1.3. Місцезнаходження:
Україна, 03151, м. Київ, вул. Народного Ополчення, 9-А
1.4. Посадові особи замовника, уповноважені здійснювати зв’язок з учасниками:
Курлов Андрій Юрійович (тлф. 044-249-2723, m.modlinskiy@ngu.gov.ua).
1.5. Головний розпорядник коштів: Міністерство внутрішніх справ України.
2. Джерело фінансування конкурсу: кошти державного бюджету України.
3. Адреса веб-сайту, на якому замовником розміщується інформація про закупівлю:  

mvs.gov.ua.
4. Інформація про предмет конкурсу визначена в оголошенні № 3 від 02.07.2020.
Розкриття конкурсних пропозицій відбулося 15.07.2020 об 11-00 за адресою:  03151,  

м. Київ, вул. Народного Ополчення, 9-А.
5. Інформація про результати проведення конкурсу:
- за лотами № 1, 6 – відмінено у зв’язку з поданням для участі в конкурсі менше двох кон-

курсних пропозицій (жодної конкурсної пропозиції учасників конкурсу не надійшло);
- за лотами № 2, 3, 4, 5 – відмінено у зв’язку з поданням для участі в конкурсі менше двох 

конкурсних пропозицій.

Шановні члени Всеукраїнської громадської організації

«Кінологічна Спілка України»!

Всеукраїнська громадська організація «Кінологічна Спілка Укра-

їни» (далі за текстом КСУ) у зв’язку із закінченням терміну повно-

важень статутних органів КСУ і її місцевих осередків, та на підста-

ві рішення Президії КСУ від 23.07.2020, 28 серпня 2020 проводить 

ХІІ звітно-виборний з’їзд КСУ за адресою: м. Київ, Броварський про-

спект, 15, Міжнародний виставковий центр, павільйон № 4.

Початок засідання з’їзду  об 11-00 год.

Реєстрація делегатів починається о 09-00 год.

За додатковою інформацією звертайтеся до осередків, де ви стої-

те на обліку, адреси та телефони яких розміщені на офіційному сайті 

КСУ uku.com.ua, або до Головного управління КСУ за адресою:

м. Київ, вул. Мечникова, 18, 

тел. 044-531-37-63    e-mail: hotline@uku.com.ua

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває обвину-
вальний акт із матеріалами судового провадження у кримінальному 
провадженні за № 42014000000000071 за обвинуваченням Меденце-
ва Павла Анатолійовича у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 4 ст. 368 КК України. 

У зв’язку з чим викликається Меденцев Павло Анатолійович, 
30.03.1983 року народження, уродженець м. Одеси, зареєстрова-
ний за адресою: м. Одеса, Французький бульвар, буд. 22 корп. 1, кв. 
204, останнє відоме місце проживання: м. Одеса, вул. Баштанна, буд. 
7/3,  який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушен-
ня передбаченого ч. 4 ст. 368 КК України, у судові засідання, які від-
будуться 03 вересня 2020 року о 16:00 год, 07 вересня 2020 року о 
16:00 год, 11 вересня 2020 року о 16:00 год у приміщенні Вищого ан-
тикорупційного суду (місто Київ, проспект Перемоги, 41), головую-
чий суддя: Коліуш О.Л., судді: Ткаченко О.В., Шкодін Я.В.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової  
інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинуваче-
ний вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

ОГОЛОШЕННЯ

Відповідно до Закону України «Про захист національного товаровиробника від 
демпінгового імпорту» (далі – Закон) Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (да-
лі – Комісія ) розглянула:

вимогу приватного акціонерного товариства «Львівський електроламповий за-
вод «Іскра» (далі – заявник) «Про перегляд антидемпінгових заходів щодо імпорту в 
Україну ламп електричних походженням із Киргизької Республіки у зв’язку із закін-
ченням строку їх застосування» (далі – вимога);

звіт і висновки Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господар-
ства України про результати проведення процедури перегляду антидемпінгових за-
ходів щодо імпорту в Україну ламп розжарювання електричних загального призна-
чення походженням із Киргизької Республіки у зв’язку із закінченням строку їх за-
стосування.

За результатами розгляду Комісія встановила:
вимогу подано належним національним товаровиробником у розумінні статті 11 

та частини шостої статті 12 Закону;
у вимозі містяться достатні докази того, що припинення антидемпінгових заходів 

ймовірно спричинить продовження дії або поновлення демпінгу;
протягом застосування антидемпінгових заходів (2015-2019 роки) заявнику про-

довжувала наноситись шкода, при цьому імпорт Товару походженням із Киргизької 
Республіки в Україну не здійснювався;

вимога містить докази того, що становище киргизьких експортерів та економічні 
умови є такими, за яких не виключається ймовірність виникнення нових видів дем-
пінгу, що заподіює шкоду;

вимога містить достатні докази того, що продовження дії антидемпінгових заходів 
не суперечить національним інтересам.

У зв’язку з вищезазначеним та відповідно до статей 12 і 19 Закону Комісія при-
йняла рішення №  АД-457/2020/4411-03 про порушення та проведення перегляду 
антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну ламп розжарювання електричних 
загального призначення походженням із Киргизької Республіки у зв’язку із закін-
ченням строку їх застосування та продовжила дію антидемпінгових заходів, засто-
сованих рішенням Комісії від 23.06.2015 № АД-330/2015/4442-06, до прийняття Ко-
місією відповідного рішення за результатами цього перегляду.

Товар, що є об’єктом перегляду, має такий опис: лампи розжарювання електрич-
ні загального призначення потужністю не більше 200 Вт і напругою більше 100 В, що 
класифікуються згідно з УКТЗЕД за кодом 8539 22 90 10. Країною походження това-
ру є Киргизька Республіка.

Проведення перегляду антидемпінгових заходів доручено Мінекономіки.
У разі якщо перегляд стосується інтересів фізичних або юридичних осіб, такі осо-

би мають право надсилати до Мінекономіки інформацію, яка може бути корисною 
для проведення перегляду.

Інформація, що подається Мінекономіки, повинна базуватися на фактах, а не на 
голослівних твердженнях чи припущеннях. Водночас інформація враховується Міне-
кономіки в разі подання її державною мовою України та у строки, установлені Зако-
ном, Комісією або Мінекономіки.

Протягом 30 днів з дати опублікування цього повідомлення Мінекономіки здій-
снює реєстрацію заінтересованих сторін перегляду антидемпінгових заходів та роз-
глядає вимоги щодо проведення слухань. У запиті про реєстрацію заінтересована 
сторона перегляду повинна зазначити найменування, юридичну адресу, номер теле-
фону, адресу електронної пошти організації, прізвище, ім’я та по батькові контактної 
особи, вид діяльності (виробник, імпортер, експортер тощо). Рекомендована фор-
ма запиту про реєстрацію заінтересованою стороною перегляду наведена у додат-
ку до цього повідомлення.

Протягом 60 днів з дати опублікування цього повідомлення Мінекономіки розгля-
дає письмово викладені коментарі та інформацію стосовно порушення перегляду. Ін-
формація повинна надаватись українською мовою або мовою оригіналу та супрово-
джуватись українським перекладом. У разі якщо інформація має конфіденційний ха-
рактер, необхідно підготувати та надіслати до Мінекономіки її конфіденційну та не-
конфіденційну версії.

Рішення Комісії від 24.07.2020 № АД-457/2020/4411-03 набирає чинності з дня 
опублікування цього повідомлення.

Контактна інформація: тел. (044) 596-68-04;
Е-mail: tradedefence@me.gov.ua;
Адреса Мінекономіки: вул. М. Грушевського, 12/2, м. Київ, 01008;
Інформація щодо вхідної кореспонденції: тел. (044) 253-93-94; 
e-mail: meconomy@me.gov.ua.

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівліДодаток
Додаток 

Форма запиту щодо реєстрації заінтересованою 
стороною перегляду

{на офіційному фірмовому бланку компанії/організації}

Відповідно до частини дванадцятої статті 12 Закону України «Про захист націо-
нального товаровиробника від демпінгового імпорту» просимо зареєструвати заін-
тересованою стороною перегляду антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну 
ламп розжарювання електричних загального призначення походженням із Киргизь-
кої Республіки у зв’язку із закінченням строку їх застосування підприємство (компа-
нію/організацію) на підставі наступного:

І. Інформація про заінтересовану сторону:
Повна та скорочена назви компанії:
Статус компанії у рамках перегляду {імпортер, експортер, виробник, споживач, їх 

об’єднання, інше (вкажіть)}:
Основний вид діяльності:
Відомості про контактну особу:
Відомості про юридичного представника (у разі наявності):
Адреса для отримання кореспонденції у рамках перегляду:
Електронна адреса для отримання кореспонденції у рамках перегляду:

ІІ. Інформація про діяльність компанії
{необхідно надати дані щодо товару, що є об’єктом перегляду, що стосуються 

компанії відповідно до виду діяльності, за календарний рік, що безпосередньо пере-
дує порушенню перегляду}

Загальний обсяг виробництва товару, що є об’єктом перегляду (у кількісних (тис. 
шт.) та вартісних показниках (дол. США):
Обсяг виробництва (у розрізі кодів УКТЗЕД чи основних видів товару):___________

Загальний обсяг закупівлі товару, що є об’єктом перегляду (у кількісних (тис. шт.) 
та вартісних показниках (дол. США): 

Основні постачальники товару із зазначенням їх обсягів, вартості постачання та 
частки постачальника в загальному постачанні товару, що є об’єктом перегляду:___

Загальний обсяг продажу товару, що є об’єктом перегляду (у кількісних (тис. шт.) 
та вартісних показниках (дол. США): 

Обсяг продажу (у розрізі кодів УКТЗЕД чи основних видів товару):
Основні покупці товару із зазначенням їх обсягів, вартості реалізації та частки по-

купця в загальній реалізації товару, що є об’єктом перегляду:

{за підписом керівника підприємства або уповноваженої особи}

{якщо існують обґрунтовані підстави для застосування конфіденційного режиму 
до інформації, необхідно чітко зазначити про це та в такому випадку необхідно підго-
тувати дві версії запиту: конфіденційну та неконфіденційну}

П О В І Д О М Л Е Н Н Я
про порушення та проведення перегляду антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну ламп розжарювання електричних загального  

призначення походженням із Киргизької Республіки у зв’язку із закінченням строку їх застосування

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 22 липня 2020 р. № 905-р 
Київ

Про призначення Кизима М. О.  
першим заступником Міністра освіти і науки України 

Призначити Кизима Миколу Олександровича першим заступником Міністра осві-
ти і науки України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 22 липня 2020 р. № 910-р 

Київ

Про призначення Глазкова А. В.  
першим заступником Голови Державної служби  

морського та річкового транспорту України 
Призначити Глазкова Андрія Володимировича першим заступником Голо-

ви Державної служби морського та річкового транспорту України  з 23 липня  
2020 р. шляхом укладення контракту про проходження державної служби на пе-
ріод дії карантину, установленого з метою запобігання поширенню на терито-

рії України гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом  
SARS-CoV-2.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 22 липня 2020 р. № 906-р 

Київ
Про призначення Селецького А. М.  

заступником Міністра освіти і науки України 
Призначити Селецького Артура Миколайовича заступником Міністра освіти і на-

уки України.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 22 липня 2020 р. № 911-р 

Київ
Про призначення Коршука С. М.  

першим заступником Голови Державної  
авіаційної служби України 

Призначити Коршука Сергія Миколайовича першим заступником Голови Держав-
ної авіаційної служби України з 23 липня 2020 р. шляхом укладення контракту про 
проходження державної служби на період дії карантину, установленого з метою за-
побігання поширенню на території України гострої респіраторної хвороби COVID-19, 
спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»:

організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням: http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: GL23N018856
Короткий опис активів (майна) в лоті: Нерухомість, осн.засоби

Електронна адреса для доступу до від-
критих торгів (аукціону) /електронно-
го аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону:

05.08.2020

Час проведення відкритих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих 
торгів (аукціону) /електронного аукціону по 
кожному лоту вказується на веб-сайті  
www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота https://www.fg.gov.ua/passport/48373

Приватний нотаріус Запо-

різького міського нотаріаль-

ного округу Котляр А.І. викли-

кає спадкоємців померлого 

07.03.2020 року гр. Ваніосова 

Віктора Михайловича. (Звер-

татись за адресою: Запорізька 

обл., м. Запоріжжя, вул. 8 Бе-

резня, буд 76, прим. 13, тел. 

0978263618)

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження
Обвинувачений Фоменко Євген Анатолійович, 21 листо-

пада 1975 року народження, викликається о 09:10 годи-
ні 06 серпня 2020 року до Куп’янського міськрайонного 
суду Харківської області за адресою: Харківська область,  
м. Куп’янськ, вул. 1-го Травня, 27-а, для проведен-
ня підготовчого судового засідання у провадженні №1-
кп/628/219/20 справа №628/3812/16-к. Поважні причини 
неприбуття особи на виклик суду передбачені статтею 138 
КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого перед-
бачені статтями 139, 223 КПК України.

Суддя А.О.Шиховцова

Приватний нотаріус Авдіївського міського нотаріаль-

ного округу Василенко В.А. просить спадкоємців помер-

лого 22.10.2019 року Новикова Василя Михайловича, 

21.08.1934 року народження, звернутися для оформлен-

ня спадкових прав на належне майно до нотаріальної кон-

тори за адресою: Донецька область, місто Авдіївка, вулиця 

Комунальна, буд. 4, офіс 1.
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